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П Р Е Л Ю Д И Я
Прелюдия – это  вступление к какому-то музыкальному произведению. Вот я и решила использовать музыкальный термин как вступление к моей «Библиографической  симфонии», в «Прелюдии» я хочу воспеть наш героический город.
Я родилась за два года до войны, поэтому о его предвоенном внешнем виде могу судить только по открыткам, фотографиям, кадрам из кино. Зато военный город я видела и запомнила уже сама. Дома в нём – это были стены с проломами вместо окон и дверей, вместо тротуаров – тропинки, проложенные людьми среди развалок, как называли горожане разрушенные здания. И ютились они  среди этих развалок, кому как удалось пристроиться. 

Вспоминаешь то время – и будто тоскливая, горестная мелодия заполняет душу.
Но вот герои-воины освободили наш город в тяжёлых, стремительных боях. В несколько дней расправились с оккупантами. И теперь, мне кажется, моя душа наполняется другими звуками – торжественными, гордыми, сменяющимися восторженными мелодиями в исполнении оркестра: «Наши победили! Мы снова свободны! Слава народу-победителю!» Такие ощущения живут в моей памяти.

Началось восстановление Севастополя. В город приехал сам И.В.Сталин, однако  не нашлось даже достойного здания, где бы можно было его разместить, всё время пребывания в городе он жил на крейсере «Молотов». Вставал вопрос: каким быть городу? Перенести на новое место или восстанавливать на прежнем? Сталин принял решение: восстанавливать город! Вопросы проектирования города  решались в кабинете командующего Черноморским флотом  С.Г.Горшкова, столетие которого только что было отмечено. Главным архитектором был в то время Юрий Андреевич Траутман. Всеволод Азаров, поэт, с восторгом пишет об этом человеке, который из руин восстанавливал Севастополь, под его руководством встали улицы Ленина, Нахимова, Большая Морская. Город и флот – это было единое целое, иначе невозможно было восстановить город так быстро. Я помню, что уже в 1953-м году центр был в основном восстановлен. Но сколько сил было в это вложено! Сколько людей приехало в город в ответ на призыв партии! Жилось строителям очень трудно, чаще всего они жили в бараках и многие из них ещё долго не имели квартир, но город рос, построен на радость и гордость всем, кто в нём живёт и сейчас часто не понимающих, не ценящих  подвиг строителей.

Многие строители так и остались жить в нашем городе – он стал им родным. Мне довелось случайно встретиться и поговорить с женщинами, участвовавшими в восстановлении Севастополя.

Одна рассказала: «Я училась в институте, на втором курсе, но услышала призыв к комсомольцам ехать на восстановление Севастополя. И я поехала. Рассуждала: герои-моряки его защищали, а теперь его нужно восстанавливать – это тоже геройское дело.

Меня научили делать лепнину на домах и внутри домов. Вот я и делала это на домах по улице Нахимова, на театре Луначарского. Когда теперь прохожу по улицам и вижу свой труд, внутри меня поднимается гордость: такой красивый город! И мой труд есть в этом». Говорит – а сама аж светится,  уже немолодая маленькая женщина.
А со второй нечаянно разговорилась на автобусной остановке в Балаклаве. И это была невысокого роста женщина, но очень живая и приветливая. Неожиданно она cказала, что приехала восстанавливать Севастополь из маленького городка в Саратовской области. И произнесла: «Из Балашова». Ну, как я  могла не заговорить с нею дальше, когда мой муж из Балашова, его родители там жили!  Женщина мне рассказала, что училась в ФЗО в Балашове, была совсем молодой. Не помню, было ли ей больше 14-ти лет.   Позвали отстраивать наш город – и она тоже приехала. Какие они молодые все были! Возводили дома, очищали улицы от завалов, разрушений, асфальтировали улицы, озеленяли город. Работы было очень много, а вечерами или в выходные отправлялись погулять по тем улицам, которые сами и восстанавливали. «Мы ходили по Севастополю, - говорила мне она, − и радовались, что такой красивый город строили и мы своими руками. Я влюбилась в город и уезжать не захотела». Я смотрела на неё –  в душе поднималась благодарность  ей и всем, кто восстановил родной город, сделал его даже лучше,  чем он был до войны – так говорили взрослые, кто видел довоенный Севастополь.
Свою благодарность я выразила в стихотворении, посвящённом строителям.
 СТРОИТЕЛЯМ  СЕВАСТОПОЛЯ,
 ВОССТАНОВИВШИМ

НАШ  ГОРОД

Совсем я маленькой была,

Когда война в наш дом пришла.

И в памяти – как бы виденья:

Повсюду смерть и разрушенья.

Развалками тогда их звали,

В подвалах, штольнях обитали

Те, кто погибнуть не успел

И плена избежать сумел.

Лежал пред нами мёртвый город,

И вспомнить страшно эту пору:

Повсюду стены, не дома – 

Всё это видела сама.

Отец вернулся к нам живой,

Увёз на Север за собой.

А город строила страна,

Со всех сторон звала она

Ребят, девчонок молодых:

Нужны сердца и руки их,

Чтобы поднять великий город,

Чтоб он забыл нужду и холод.

Такой им Сталин дал приказ,

Народ наш снова город спас.

Исчезли быстро все развалки – 

Их разобрали комсомолки.

То был совсем нелёгкий труд.

Троллейбус проложил маршрут.

Кино «Победа» первым было.

Ах, как мы все его любили!

Росли дома, театр и скверы,

Цветы сажали пионеры.

И мы гордились: город наш

Восстал из пепла, даже краше

Теперь он стал, чем раньше был –

Народ вновь подвиг совершил.

И вот прошло так много лет, 

Строитель бывший стар и сед.

Так поклонитесь, молодые

Старухам, старикам России

За беспримерный этот труд.

Пока они ещё живут!

И мы, подрастающее племя, любили свой город, любовались им. Я часто проходила по улице Нахимова. В 60-х годах там  разместилась Морская библиотека. Я поглядывала в её сторону, но заходить в неё не доводилось. Так складывалась моя жизнь, что, получив специальность библиотекаря, сначала в Симферопольском библиотечном техникуме, а затем в Ленинградском институте культуры имени Н.К.Крупской, я работала в других библиотеках города. Вначале это была Детская библиотека №2 Сталинского района. В ней я была записана с самого детства. Потом наш район стал называться Ленинским, а теперь – Гагаринский. Библиотека давно переехала в другой дом, разделилась на взрослую и детскую, вошла в Центральную библиотечную систему и стала филиалом №7. После рождения дочери я целый год работала в Центральной детской библиотеке им. А.Гайдара. А потом надолго уехала из Севастополя, как говорят, к месту службы мужа. Вернулась в 1989 году и устроилась в библиотеку Севастопольского приборостроительного института. Вот сколько было городских библиотек в моей жизни, не удивительно, что я не заходила  в Морскую библиотеку.
Но судьба сама меня к ней подводила. Как это получилось? Подошёл  мой пенсионный возраст, я занялась тем, чем раньше заниматься было некогда – со своими стихами я пришла  в Севастопольское литературное объединение (ЛИТО). Вот когда мне пришлось побывать в Морской библиотеке на мероприятиях, а в 2007-м году даже провела в Морской библиотеке презентацию своей книги «Мгновения жизни». С этих пор она мне становится ближе, доступнее. Вот так свою прелюдию я заканчиваю тёплой, нежной мелодией в исполнении  ансамбля скрипачей и перехожу к главной теме моего опуса. Волнуюсь. Но – в путь.
ОСНОВНАЯ  ТЕМА

Улица П.С.Нахимова. Морская библиотека им. адмирала М.П.Лазарева находится на этой улице. А на какой ей ещё быть? Здесь всё дышит историей  Черноморского флота. Красивое здание с парадным входом, над входом, на втором этаже – стройные колонны, так украшающие всё здание и портрет М.П.Лазарева. Над ним  развевается российский трёхцветный флаг. Поднимаешься по ступенькам, входишь внутрь здания − и тебя охватывает волнение. Ты пришёл в удивительное заведение, за спиной которого уже почти  190 лет. У библиотеки  трудная и гордая биография. Конечно, именно в этих стенах не слышали голоса В.А Корнилова, П.С.Нахимова, В.И.Истомина, по этим маршам не пробегали молодые офицеры, защитники Севастополя, но всё равно Морская библиотека и своим  названием, и своей деятельностью перекидывает мостик в те времена, когда она создавалась.
В.И.Мелехов  проходил службу в Севастополе в чине мичмана и лейтенанта. Он передал адмиралу  А.С.Грейгу проект общественной библиотеки для офицеров, в котором изложил необходимость и пользу подобного заведения. Грейг проект принял. И 21июня 1822 года была учреждена Севастопольская Морская офицерская библиотека. Первые 10-15 лет существования библиотеки можно назвать, по словам одного из историков, «доисторическим  периодом». Интерес к библиотеке  и внимание к ней  стали пробуждаться только со вступлением в должность главного командира  Черноморского флота и портов Михаила Петровича Лазарева.

Я не ставлю своей целью описать здесь всю историю Морской библиотеки, так как цель моя – рассказать о библиографах её. Ей повезло, что среди её сотрудниц  были удивительные специалисты своего дела, о них в городе прямо легенды создавались.
Вот теперь и начинает звучать моя симфония. Оркестр  на своих местах. Дирижёр взмахнул палочкой – и как бы вспыхнула, полилась широкая, раздольная мелодия, воспевающая прекрасный труд  женщин. Она заполняет мои уши, внутренний слух  наполнен ею. Так мне кажется.

Но почему я выбрала именно библиографов? Ну, во-первых, потому, что мне самой всегда очень нравилась именно эта библиотечная профессия. Наверное, надо сначала объяснить людям, что такое «библиограф».
И тут я хочу припомнить небольшой эпизод из собственной жизни. 1968 год. Я еду в Ленинград сдавать госэкзамены в институт культуры им. Н.К.Крупской, в купе со мною едет молодая рослая полная женщина. Как всегда в таких случаях, мы много болтали. Речь зашла и о том, зачем я еду в Ленинград. Я сказала: «Еду сдавать экзамены в институт культуры». Попутчица заинтересовалась: «Расскажите о вашей профессии. Неужели, чтобы выдать в библиотеке книгу, надо в институте учиться?» Я стала рассказывать, увлеклась, у меня за плечами было уже больше семи лет работы в библиотеках. Я проводила вечера, читала лекции. Об этом я и стала увлечённо рассказывать девушке, но вдруг она спрашивает: «А сколько вам платят за работу?» Я назвала. Сумма была просто ничтожной. Девушка глянула на меня с удивлением  и ошарашенно спросила: « Какой же дурак учится в вашем институте?». Я показала на себя: «Одного вы видите». И, видно, живёт во мне долгие годы мысль показать, что в нашей профессии работают удивительные люди – талантливые, увлечённые, преданные своему делу, любящие читателей. Таких я встречала на своём пути. Это и Маргарита Валентиновна Лебедева, заведующая профсоюзной библиотекой завода «Тантал» в городе Саратове − добрая ей память; Землянухина Галина Алексеевна – заведующая технической библиотекой этого же завода, от неё я многому научилась, работая с технической книгой. Вернувшись в Севастополь в 1989 году, я и здесь встретила очень интересных, любящих своё дело библиотекарей. В первую очередь, я  вспомню Попову Веру Александровну, директора  библиотеки Севастопольского приборостроительного института, отдавшей этой библиотеке почти всю жизнь. Мне бы очень хотелось, чтобы её имя было присвоено библиотеке, которая стала теперь библиотекой Севастопольского национального технического университета.
Прошли годы. Я давно ушла из библиотеки на пенсию и не собиралась писать о коллегах. Но однажды в Морской библиотеке Евгений Андреевич Оленин обратился к членам ЛИТО с предложением: «Приближается 190-летие нашей библиотеки. Мы объявляем конкурс среди работ, посвящённых Морской библиотеке. Пишите. Мы ждём». Сначала я не задумалась над словами Евгения Андреевича, казалось, мне не о чем писать. Но вот  я начала работать над материалом, посвящённым батальону морской пехоты, в котором сражался мой отец.  Тут мне пришлось познакомиться с библиографами библиотеки.

И я загорелась: вот о ком мне хотелось бы написать! Конечно, о них уже писали местные газеты, я видела о них статьи и во «Флаге Родины», и в «Славе Севастополя». Но мне захотелось рассказать обо всех библиографах, которые работали в библиотеке.

С чего же начать? Всё-таки сначала надо выяснить, что такое библиограф, библиография. Итак, начнём. Слово «библиография» стало впервые употребляться в Древней Греции. Оно происходит от двух слов: biblion (книга) и grapho (пишу). До изобретения книгопечатания этим словом обозначалась работа по переписке книг.
Единого, полноценного научного определения библиографии, отвечающего её положению и роли в современном обществе, до сих пор нет, поиски ответа на этот вопрос продолжаются. В учебнике по библиографии написано, что она «имеет дело в первую очередь с произведениями печати (с книгами, статьями и пр.), а также  с неопубликованными документами – рукописями, диссертациями, всевозможной научно-технической документацией для учёных и специалистов-практиков. Содержание библиографии (как деятельности) составляет подготовка библиографической информации и доведение её до потребителей  в соответствии с их запросами и потребностями».

Ох, какое сухое определение! Прочтёшь – и ничего не поймёшь. Может, поэтому так слабо ценится труд библиотечный, что до сих пор не ясно, что это такое. Я специально выписала это определение, чтобы в дальнейшем показать, как трудно, исходя из него, говорить о работе библиографов, тем более таких, о каких с восторгом пишут  во «Флаге Родины».
Представьте себе, уважаемый читатель: вы вошли в это прекрасное здание – Морскую библиотеку им. М.П.Лазарева. У вас есть запрос, определённая тема. Куда же вам сначала  идти? Даже если вам (в редчайшем случае, как, например, К.Г.Паустовскому) разрешат подойти к стеллажам, то вы, уверена, встали у книжных полок и задумались: «На какой полке лежит именно та книга, которая ответит на мой вопрос?» А с полок смотрят книги, журналы, лежат кипы газет. И молчат. В этом  молчаливом мире столько знаний спрятано! Но… попробуй, найди. Постоял-постоял читатель и пошёл в читальный зал, задал библиотекарю свой вопрос, но и библиотекарь, если  вы не указали, где книга стоит, вам помочь не сможет. Вот теперь вас обязательно направят к библиографу. Но как к нему обратиться? Как правильно сформулировать вопрос, чтобы библиографу стало понятно, что же вы хотите получить?
И как здорово, когда вы найдёте именно такого человека, который готов откликнуться на вашу просьбу, постарается вникнуть в тему и подскажет, где же  в каталоге, справочнике, в газете есть ответ именно на ваш вопрос, уважаемый читатель. Поверьте – это совсем-совсем непросто. И когда вы получите, что ищете, поработаете над своей темой, завершите работу – не  забудьте сказать доброе слово работникам библиотеки, в первую очередь, библиографу. Это ему вы обязаны тем, что написали книгу, реферат подготовили, да мало ли задач стоит перед нами, читателями!
Я повторюсь, пожалуй, но Морской библиотеке повезло с библиографами. О них говорили не только в самой библиотеке. В городе можно разговаривать с кем-то, коснёшься книжного вопроса – и вдруг говорят: «О, вам нужно найти ответ на вопрос? Обратитесь к Евгении Матвеевне Шварц, она поможет». Дома я произнесла это имя, и мой муж  мне тут же говорит: «Я её знаю, она у нас в училище работала, а я в читальном зале там просиживал постоянно». Точно, Е.М.Шварц работала в библиотеке ЧВВМУ им. П.С.Нахимова. Прошло много лет, а читатель вспоминает  о ней с большим теплом.
Но начать я должна с Надежды Александровны Ильинской. Это имя я встретила в дипломной работе Красницкого Н.Н. «История Севастопольской Морской  библиотеки». В ней есть страницы, посвящённые работе библиотеки в годы войны.
В начале ноября 1941г. библиотека прекратила регулярную выдачу книг на дом. Вся её работа сконцентрирована на выделении литературы в части и на корабли, обслуживание госпиталей, на выдачу самых  разнообразных справок. В Доме партийного образования Черноморского флота оставалась небольшая справочная библиотека. Это была своеобразная походного типа читальня, в которой проводилась очень большая  справочно-консультативная работа по обслуживанию агитаторов и пропагандистов всех воинских частей осаждённого Севастополя. В городе находились писатели и журналисты, ставшие военными корреспондентами. Все они часто бывали в библиотеке. В ней, например, хранится до сих пор одна из песен поэта В.Макарова и композитора Слонова. В дарственном автографе говорится, что песня эта создавалась в осаждённом Севастополе, в подвале Морской библиотеки, где в то время жили поэт и композитор.

 «Работникам библиотеки приходилось спасать имущество от пожаров и разрушений, возникавших в связи с бомбёжками и обстрелами. Так, в январе 1942 года в библиотеку попало несколько снарядов, и один из них попал в бак с водой, что грозило затоплением части хранилища. Но своевременные меры ликвидировали опасность…
В один из ящиков, подготовленных к эвакуации, работники вложили записку с просьбой сохранить и вернуть книги библиотеке: «Когда-нибудь, когда на земле снова будет мир и эта книга попадёт в другие руки, сохраните её, нам был дорог каждый том». – Это цитата из брошюры Сироткина В.П. и Шварц Е.М. «Севастопольская Морская библиотека». К 150-летию со дня основания. Севастополь, 1972. Эта цитата включёна в дипломную работу Красницкого Н.Н., она тронула мою душу, поэтому я и привожу её здесь.
Книги увозили на кораблях Черноморского флота, которые в море бомбили самолёты, они подвергались угрозе подрыва на минах. И всё-таки книги удавалось сохранить, благодаря мужеству и самоотверженности тысяч героев-моряков.

Работали тогда в библиотеке: Н.А.Коренной, начальник библиотеки; работники библиотеки А.С.Троицкая, С.М.Писаренко, Н.А.Ильинская, И.С.Сумская; начальник радиоузла Севастопольского Дома Красной Армии и Флота Е.А.Покровский. Наградой всем им была медаль  «За оборону Севастополя».
В этой работе я впервые встретилась с фамилией − Н.А.Ильинская, библиограф, о которой говорили только самые высокие слова те, кто с нею работал. Но в отдельную тему, мелодию, я не выделяю Надежду Александровну, т.к. у меня, к сожалению, о ней очень мало материала. Однако, даже то, что мне удалось найти, говорит  о Н.А.Ильинской, как о выдающимся специалисте, замечательном товарище.  Вот что о ней написала С.Я.Заремба: «А наставницей, другом и учителем явилась здесь Надежда Александровна Ильинская. Заведуя библиографическим отделом, она накопила к этому времени огромнейший арсенал всевозможной информации по Черноморскому флоту за период Великой Отечественной войны». «Это был удивительный человек, − вспоминает Станислава Яновна Заремба, и глаза её увлажняются. – Сколько всего интересного рассказала она о нашей работе. А главное, знала не только о тех или иных событиях, отражённых в публикациях во время обороны, оккупации и освобождения Севастополя, но и интереснейшие истории в связи с находками печатных изданий. Это были поиски вдумчивого исследователя, стремившегося найти правду, какой бы она ни была, поведать её людям. И пусть эта правда откроется для тех, кто будет освещать её в публицистических статьях, научных диссертациях, а возможно, в художественных произведениях».

«Ничего не упускать и доверять только фактам − так учила меня Надежда Александровна»,−это опять из воспоминаний С.Я.Зарембы. Мне не удалось узнать, когда Н.А.Ильинская ушла из библиотеки, но она была библиографом, а библиографы – это элита любой библиотеки. Дальше я хочу представить каждую из библиографов Севастопольской Морской библиотеки имени адмирала М.П.Лазарева.

ТЕМА  ЕВГЕНИИ МАТВЕЕВНЫ  ШВАРЦ  
Свой литературный опус я назвала библиографической симфонией. Значит, в нём должна звучать какая-то музыкальная тема. Какую же тему я могу  связать с именем этой легендарной женщины? Почему-то  на ум мне приходит знаменитая мелодия М.Глинки «Славься ты, славься ты,  Русь моя, славься великая наша земля!», когда я размышляю о Е.М.Шварц. Я не была с нею знакома, но слышала её призыв к жителям осаждённого Севастополя писать воспоминания о войне, о жизни в осаждённом городе. К сожалению, не откликнулась на её призыв и не познакомилась с нею. Но все, кто произносил имя Евгении Матвеевны, говорил о ней с искренним восторгом, с каким-то особым придыханием.
Однако сначала давайте заглянем в книжку Бычкова А.П. «Директор библиотеки». Из неё я узнала, что «в течение двадцати восьми лет, до 1992 года, заведующей  методико-библиографическим отделом работала Шварц Евгения Матвеевна, деятельность которой в Морской библиотеке продолжалась более сорока лет. Закончила Московский библиотечный институт. Её по праву называли флагманским библиографом Черноморского флота, знали далеко за пределами флота и Севастополя. Это был профессионал высокого уровня. Её уважали в коллективе за огромное трудолюбие, скромность, умение тактично, ненавязчиво оказывать помощь всем, кто в этом нуждался.  20 ноября 2001года, в возрасте семидесяти пяти лет, мы проводили её на заслуженный отдых. Но и тогда она не прерывала связи с коллективом, участвовала во многих наших мероприятиях. 7августа 2003года мы проводили её в последний путь. Царство ей небесное и вечный покой. Свой личный архив она завещала Морской библиотеке».
И я заглянула в этот архив. Его хранительница, Елена Михайловна Баринова, очень трепетно хранит его. Сама лично принесла коробку с документами. Мы вместе стали рассматривать содержимое коробки.
Вот коробочка с первыми волосиками Женечки. Представляете, читатель, эта коробочка бережно хранилась сначала родителями Евгении Матвеевны, а теперь – в Морской библиотеке. И в этом факте – трепетность и нежность. Много ли людей могут похвалиться таким экспонатом? А в их семье смогли сохранить локон любимого малыша, несмотря на все бури и штормы, пронёсшиеся над нашей землёй.
А вот поздравление, написанное братом Евгении Матвеевны к её юбилею:

«Жене – сестре 

(хоть немилосердной),

милой и сердечной,

внимательной,

отзывчивой и

чуткой бесконечно.

Все об этом говорят,

и, конечно, первым – 

б р а т.

Севастополь

Сентябрь 1984г.»

И  тут же медаль, собственноручно сделанная братом. На одной стороне – надпись:

«За чувства добрые,

что в людях пробуждаешь».
На другой: «Жене – сестре милой

и сердечной, 1984». 

Читаешь − и такой добротой веет. Может, кто-то скажет: «Ой, какие мелочи человек выделяет! Зачем?» А затем, что в этих «мелочах» те корешки, из которых вырастает ребёнок. Доброта и забота, любовь друг к другу в семье – и вот мы получили человека, о котором все вспоминают с восторгом.

 Но пойдём дальше. Что там, в коробке? «Свидетельство о рождении». Оказывается, Евгения Матвеевна родилась 5 июня 1926 года в Екатеринославской губернии, Мелитопольской области. Родителями её были Матвей Семёнович Шварц и Евфросинья Георгиевна Шварц. Меня удивил вид документа – он совсем на простую бумажку похож, узенькую и длинную. Оказывается, и такие были и сохранялись.

Заглянула я и в диплом об окончании 23 июня 1953года Московского государственного библиотечного института. С 1958 года по 1960г.г. местом работы Е.М.Шварц была библиотека ЧВВМУ им. П.С.Нахимова. Это я выписала из трудовой книжки. Все остальные записи в ней связаны с работой в Морской библиотеке. Но об этом я уже писала.
Что ещё? В коробке лежит акт приёма в Диораму медали отца «За оборону Севастополя», служебная характеристика, данная Евгении Матвеевне в связи с предстоящей турпоездкой в социалистические страны: Болгарию, Польшу, ГДР, Чехословакию. Это награда за хорошую работу.

Среди документов хранится папочка с напечатанными на машинке статьями, написанными Евгенией Матвеевной, их здесь двенадцать.  Давайте заглянем и пробежимся по названиям:

«Библиотека называется Морской», «Клуб знаменитых капитанов», «Они любили Россию», «…Возле  Графской пристани», «Севастопольский вальс помнят все моряки…» и т.д.

Я прочитала, просмотрела все эти статьи. В каждой – что-нибудь новое, до сих пор неизвестное. Например, в статье «Библиотека называется Морской» я прочла:
«Библиотеку охотно посещают писатели. Неоднократно бывал К.Г.Паустовский. Здесь он писал повесть «Чёрное море» в 1933-1934г.г., о чём рассказал в повести: «…я работал в Морской библиотеке. Я … рылся на полках, уставленных кожаными фолиантами. Я зачитывался лоциями Красного моря, рассматривал заграничные морские журналы... изучал модели, развешенные по стенам. Богатство неожиданных знаний было так велико, что сутки казались пустяковым промежутком времени». Писатель посетил библиотеку в 1956 году. В апреле 1963г. он работал с нашими книгами из редкого фонда, собираясь писать вторую книгу «Чёрного моря», а, по его словам, возможно и экранизировать повесть. В библиотеке и сейчас хранится его читательский формуляр № 3116».
  В газете «Слава Севастополя» за 31 мая 1997 год  помещена небольшая статья Е.М.Шварц «История одной фотографии». Она тоже о К.Г.Паустовском, приурочена к 105-летию писателя. Речь в статье идёт о фотографии, на которой изображён К.Г.Паустовский с приёмной дочерью Галиной Арбузовой у балюстрады театра им. А.В.Луначарского на фоне полуразрушенного здания довоенной гостиницы. Снимок сделан в феврале 1955 года. Об этой поездке  Паустовский записал в дневнике: «… Поездка  в  Севастополь…Ужасная погода. Буран, жестокий ветер, полосами на яйле снег. Церковь в Форосе. Буфет, сырость, бутерброды. Сапун-гора.
Сырая гостиница «Севастополь». В Доме офицеров; холодный, тёмный, неуютный. Там Рудный. И поэт из Вологды. Выступление. Пять минут». Но в тот далёкий неприветливый день, когда В.А. Рудный сделал фотографию писателя, Константин Георгиевич очень тепло отозвался о писателе Рудном, авторе романа «Гангутцы», книг «Действующий флот», «Истинный курс»: «Трудно писать о своих современниках, − пишет Паустовский. − Но о Рудном писать легко, потому что у этого утомлённого и мечтательного человека была душа шестнадцатилетнего юноши». Тёплая статья, посвящённая приезду писателя в наш город в такое холодное время. Он любил Севастополь, а Евгения Матвеевна любила общаться с ним и рассказывать о нём. Но я отвлеклась. Давайте снова вернёмся к папочке, хранящейся в специальном фонде Морской библиотеки. 
Вторая статья в папочке – «Клуб знаменитых капитанов», она посвящена 10-летию со дня основания клуба любителей книги, первое заседание которого состоялось 10 июня 1992 года, и Евгения Матвеевна стала его председателем.
Статья «Творческих замыслов много…» − об известном севастопольском художнике А. Шорохове, а «Пристань – она здесь, в Севастополе…» − это рассказ о Фёдоре Фёдоровиче Матюшкине (1799-1872), лицейском товарище А.С.Пушкина. Это он написал своему товарищу по Лицею: «Пушкин убит! Яковлев! Как ты это допустил?»

Статьи Е.М Шварц, конечно, не опубликованы, как и адресованные ей письма. А в них так много интересного! С Евгенией Матвеевной общались очень известные люди, они писали ей не просто вежливые ответы на какие-то  её запросы. Нет, это были письма друзей. И в этом – библиограф Е.М.Шварц. Она, как рассказывают сотрудники библиотеки, первая стала так работать с писателями, ветеранами, как бы аккумулировала вокруг себя эту энергию, а в ответ получала благодарности и память.

Давайте познакомимся с некоторыми письмами, присланными Евгении Матвеевне.

«Уважаемая Е. М.Шварц (извините, не знаю Ваших имени-отчества).
Чрезвычайно тронут Вашим вниманием. Книгу получил, Вы не беспокойтесь – в скором времени надеюсь вернуть её. Чувствую, что она будет нужна мне лишь через год-полтора, когда подойду к описанию путешествия Екатерины в Тавриду.

Ещё раз благодарю.

С уважением Валентин Пикуль.

В этой библиографии, которую я составил, М.Ковалевский у меня значился, но Танантяг  представляет загадку.

Апрель 77»

А вот открытка от Николая Криванчикова:

«Севастополь, Е.М.Шварц.

Самым лучшим, что в душе у человека, повторяю с утра и до утра – Севастополю, Морской библиотеке – троекратное ВСЕФЛОТСКОЕ ура!

Криванчиков»
21июня 1977.

И письмо:

«Дорогая Евгения Матвеевна!

Выполняя своё обещание (слово – есть слово!), шлю стихи, посвящённые Вам.

Они, как и всякая новая моя книга, написаны в Атлантике, и, думается, успели насквозь пропитаться ветрами океана и африканских  государств, в которых я побывал.
Возвращаюсь на РМТ «Ялта» на Родину. Только что (в который раз!) пересекли экватор, где и пишу сие письмо.

Поклон Вашему домашнему гарнизону и всему коллективу славной Морской библиотеки.
Стихи эти ещё не напечатаны, но за этим дело не станет. Салют Д.Н.Ткаченко и – да здравствует дружба!

Криванчиков

Атлантика, Экватор.

6сен.1965г.

РЕДУТ  ШВАРЦА

Е.М.Шварц

 Открылись океанские ворота.
Я с палубы, окаченной волной,

смотрю, как белоплечий мыс Европа
несёт стволы орудий надо мной.

Он у вершины белый, в самом деле,

я против правды не грешу ничуть:

как будто это облака присели,

устав,

на мыс Европа

отдохнуть.

Он может так и может громче зваться,
но оставаясь тут самим собой,

я не сравню его с редутом Шварца,

хотя редут и не воспел Толстой.

Гудели севастопольские склоны,

и англичанин – канонир в упор

бил по редуту,

бил по бастионам,

бил по обеим линиям Бом-Бор.

Нахимов, зло переборов усталость,

сжимал трубу подзорную в руке,

и, отражаясь, вспышки бомб метались

на чёрном адмиральском козырьке.

Когда-то это было горькой явью…

Но к славе севастопольской земли

овеенные жаром и бесславьем

могилы чужеземцев заросли,

и я, влюблённый в ремесло живое,

смотрю, как удивить нас норовит,

отмахиваясь пальмами от зноя,

Гибралтара роскошнейшая стрит.
На ней – рекламно, рядом с кока-кола,

мол, выбирай по вкусу, не скупись,

зовут глаза страдальчески-весёлых,

полураздетых мисс-киноактрис.

На ней – в моднейшей шляпе житель рая,

давно забывший стерлинговый звон,

с панели подбирает, озираясь,

безжалостно раздавленный лимон,

и нашим пониманием растерян

тут в средиземноморском далеке,

сконфузясь, отвернулся мистер стерлинг

с резиновой дубинкой в кулаке.

Недалеко ж за век ушёл Гибралтар,

как будто бы сидит он на цепи!..

Свои товары он от нас не прятал,

Наоборот – он нам кричал:

− Купи!

С торгашеской ухмылкою базара,
лишь бизнес вознося на пьедестал,

живого уценённого товара

тускнеющий румянец предлагал…

наследники защитников редута

грустят, мечтами высветлив свой взгляд,

по женщинам любимым, что в каютах

влюблено день и ночь на нас глядят.

В краю заморском помню поминутно,

что для моих друзей

и для меня

герои мной воспетого редута – 

по духу и Отечеству

родня!

Улыбчиво в радушие играя,

мгновенно на глазах меняя вид,

надежды удивить нас не теряет

Гибралтара роскошнейшая стрит.

А мы не удивляемся упрямо,

поигрывая фунтами в горсти:

нас не подцепишь на крючок рекламы,

ты вот – троих нам в космос запусти!

Средиземное море, Гибралтар.

Криванчиков. Атлантический океан, Экватор.
6 сент.1965

Очень тёплые, дружеские письма присылали А.Крон, В.Азаров, В.Конецкий. Я готова их все поместить на этих страницах. Ну, вот открытка от Александра Крона:

Севастополь, ул. Нахимова,7

Военно-морская библиотека

Е.М.Шварц

Уважаемая Евгения Матвеевна,

Поздравляю Вас с Новым годом, прошу передать мои поздравления и искреннюю благодарность товарищам по работе.

Ал.Крон.
Р.S. Привет шлёт моя жена.

Письмо  Ал.Крона:

Дорогая Евгения Матвеевна!

Очень жаль, что мы не повидались.

Три дня я не принадлежал самому себе, нас водили с одного выступления на другое. Мы должны были улететь 31-го. Как только выяснилось, что вылет откладывается на 1-е, мы с Н.С. Атаровым поехали к Вам в библиотеку, а она была закрыта – мы попали в выходной день.

Хотелось мне также повидать М.А.Крастелёва, но домашнего телефона у меня не было, к тому же, прикомандированный к нам полковник Дорохов заверил меня, что Крастелёва нет в Севастополе, иначе он непременно был бы на трибуне. Милодана я тоже не видел, а Ясногородскую мельком в горкоме.

Севастопольская поездка была для меня интересной, но и утомительной, пришлось много выступать.

Вернувшись, опять засел за работу. Надо навёрстывать упущенное. Теперь до осени – никуда.

Будьте здоровы и благополучны.

Ваш А.Крон

2.YIII
В архиве Е.М.Шварц хранятся пять писем Виктора Конецкого. В них – самое искреннее уважение  к нашей героине и доверие к ней. Мне рассказала В.А.Назинцева, что к Конецкому когда-то был по какому-то делу направлен Борис Гельман. Он представился и сказал, что приехал из Севастополя, на что Конецкий сказал: «Из Севастополя? Я там признаю только Е.М.Шварц». Это не цитата, но смысл передан верно. Давайте познакомимся с некоторыми из писем В.Конецкого.
Дорогая Е.Шварц!

Чего Вы имени-то и отчества не написали? Не удалось мне посетить Ваш белый город. Метнуло меня в Одессу, а потом в Москву, и вот сижу опять у себя в Ленинграде. Жаль. Мне в Вашей библиотеке и покопаться очень надо. Для работы новой. И из интересу. Жаль. Но ничего не попишешь.
Благодарю Вас за приглашение.

Будьте счастливы.

Привет всем Вашим коллегам.

В.Конецкий

30 окт.63г.
Л-д

Уважаемая Евгения Матвеевна!

До получения Вашего письма читал недавно в «Литературке» о Вашей библиотеке и о «Женечке Шварц», и о том, как вы там верёвкой таскаете на-гора кипы человеческой мудрости и глупости. Всё было очень трогательно.

Потом получил Ваше письмо, из которого узнал, что существует журнал «Коммунист Вооружённых Сил». Такого журнала в бытность мою на Военном флоте, как мне кажется, не было, и я о нём не знал. Моя мама, которая более интересуется всякими печатными отзывами обо мне, нежели я, конечно, побежала по городу и журнал с великими трудностями достала в какой-то военной библиотеке. Статейка никак меня не встревожила и не удивила. Всё это ерунда. Единственное нехорошее соображение – подвернулась тут мне интересная работа на океанографическом судне, а там виза нужна, а визу мне  всё придерживают. И такая вот идиотская статейка может вдруг исполнить роль рокового злодея.
Получил я письма Ваших моряков. И написал Вале Милодану, что их коллективные выступления меня тревожат. Сгореть могут ребята. Я-то знаю, что такое «Личное дело». Хотя, будь я на их месте, я бы такие письма тоже подписывал. Или, может быть, и сочинял.

Надеюсь очень попасть этим летом в Ваши пенаты, т.к. маршрут мой, если всё хорошо будет, пролегает через Севастополь.

Последняя Ваша фраза меня, конечно, растрогала, но дело в том, что я, сидя в яйце своей писательской профессии, очень хорошо понимаю свою писательскую ограниченность. От приятной до определённого момента «настроенческой прозы» до настоящей, серьёзной литературы – дистанция огромная. И мне её не пройти. Отсюда и тоска. Отсюда и  бегство опять и опять в море.
Благодарю Вас за доброе отношение.

Будьте счастливы!

В.Конецкий

30 окт.63г.

Л-д 

От Всеволода Азарова в архиве Е.М.Шварц также хранятся несколько писем, причём, часто письма написаны рукой жены Азарова, чувствуется, что у них сложились дружеские семейные отношения. Но постоянно в письмах речь ведётся и о литературных делах. 
ПИСЬМО   АЗАРОВА  В.
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Дорогие  Женя и Алексей Фёдорович,

Спасибо Вам за «три тома Ваших партийных книжек» и за добрую память. Когда Вы, Женечка, будете опять публиковать сведения о книжках, посвящённых Севастополю, не  забудьте и нашу с Колей Флёровым книжечку стихов, выпущенную когда-то Политуправлением КЧФ «Солнце над Чёрным морем». 

Она, пожалуй, самая редкая из всего того, что мы посвятили этой теме, и у Вас  в библиотеке  наверняка есть. Вы привязали мои предыдущие сборники к предпоследнему «Любовь моя и боль моя». Я знаю – так делается. Но разве у  Вас нет самой последней «Роза ветров»(Советский писатель, 1982г.)?
Там, кстати, тоже есть о Севастополе – первое, что мною было посвящено флоту и городу Славы сразу после войны, это ни разу не перепечатанное  потом большое  стихотворение, написанное без рифм и  посвящённое главному архитектору, восстановившему  Севастополь из руин Юрию Андреевичу Траутману. С тех пор мы дружим…

…Ваша знаменитая Сарина (если я не путаю фамилию - секретарь тогдашнего ГК) посмотрела на Траутмана, как баран на новые ворота.

И это о человеке, который отстраивал улицы Ленина, Нахимова, Большую Морскую. Посмотрите мои стихи о нём в книжке «У двух морей» (Сов.писат.,1947) Она у Вас есть – я дарил её библиотеке. И Вы поймёте мою горечь.

Ниже я привожу текст телеграммы,  которую получила Евгения Матвеевна в день рождения.

ТЕЛЕГРАММА

Библиотека.                                  
Шварц Евгении Матвеевне

Нашего неизменного друга соратника вдохновителя отлично понимающего не только но самую суть писательского дела от всего сердца поздравляем днём рождения желаем на всю вашу долгую жизнь сохранить очарование женщины и большого настоящего человека вызывающего глубокое уважение.

 Ваши друзья соревнователи 

Николай Михайловский Всеволод Азаров

Не каждый работник библиотеки удостоится такого поздравления.

  И ещё об одном адресате Евгении Матвеевны хочется здесь рассказать. Когда я знакомилась со статьями Е.М.Шварц, обратила внимание на ту, что называлась «Они любили Россию», в ней шла речь об истории журнала «Морской сборник», который издавался во Франции русскими эмигрантами-моряками. Идея статьи возникла в связи с перепиской с известным эстонским художником и искусствоведом  Борисом Вильгельмовичем Энстом.  Он в 1980г. в поисках картины И.Кёллера, вывезенной из Севастополя в 1920г. на корабле эскадры (это был портрет Марии Фёдоровны, жены императора Александра 111, которая была покровительницей Севастопольского морского  экипажа, где портрет и хранился), приехал в Париж.
Борис Энст коллекционировал картины художника Кёллера. Какие-то его картины нашлись в Симферополе, в музее. Но надо было определить, чьей кисти они принадлежат, т.к. числились как работы «неизвестного художника». В связи с этим завязалась переписка, перешедшая в хорошую тёплую дружбу. Б.Энст рассказывает о своих поисках за границей и присылает  Евгении Матвеевне копию своей статьи о поездке в Париж, о встрече с морским офицером Николаем Остелецким. Очень интересный материал. И тут приходит на ум мысль: с другим человеком, не с Евгенией Матвеевной, у Б.Энста не могло получиться таких отношений и такой переписки.
Об Е.М.Шварц можно говорить и говорить. Вот идеал библиографа. «Славься ты, славься ты, Русь моя!» Такие светлые люди рождаются на твоей земле.
 ТЕМА СТАНИСЛАВЫ ЯНОВНЫ ЗАРЕМБА

Станислава Яновна Заремба – это второй легендарный человек в Морской библиотеке. Это я почувствовала при разговоре с работниками библиотеки. Все называли её или нежно Стасичка, или с трогательным волнением – Станислава Яновна. А так как о С.Я. Заремба я раньше ничего не знала, то мне стало интересно: что же это за человек и почему о ней так говорят? И музыкальная тема для моей «Симфонии» о Станиславе Яновне появилась – песня композитора А.Эшпая на стихи В.Карпенко «Песня об иве».
Над рекой ленивой

Наклонилась ива,

Я её спросила:

«Я ли не красива?»

Услыхала ива,

И сказала ива:

«Не родись красивой,

А родись счастливой.

Не родись красивой – 

Красота завянет,

А родись счастливой –

Счастье не обманет».

Над рекой ленивой

Тихо шепчет ива:

«Не родись красивой,

А родись счастливой».
И по тому, что мне удалось узнать о Станиславе Яновне, я поняла, что она действительно счастливый человек и специалист- библиограф от Бога. Конечно, очень хотелось встретиться с самой Станиславой Яновной, но меня предупредили: она не любит этого, ведёт очень скромную жизнь. И я отступилась.
Давайте снова сначала заглянем в книгу А.П.Бычкова «Записки директора Морской библиотеки им. адмирала М.П.Лазарева».

« С августа 1966 года в Морской библиотеке плодотворно трудится Заремба Станислава Яновна. Закончила Харьковский библиотечный институт. Профессионал, специалист высокого уровня. В 1992 году по своей инициативе уступила полставки Евгении Матвеевне (уже одно это заставляет проникнуться глубочайшим уважением к Станиславе Яновне. Много ли людей  на её месте поступили бы так же? – Л. П.) С 1993 г. в течение десяти лет возглавляла профбюро. Обладая добрым деятельным характером, она внесла свой вклад в сплочение коллектива. Недаром её называли совестью библиотеки».
Только одна эта последняя фраза А.П.Бычкова дорогого стоит.

Но пойдём дальше. В газете «Флаг Родины», 2006, 5дек. помещена заметка С.П.Карповой «И ум, и совесть, и душа».

«В каждом флотском коллективе есть свои рекордсмены и рекорды служебного, трудового, творческого долголетия, − пишет Светлана Петровна. − Морская библиотека им.адмирала М.П.Лазарева тоже гордится коллегами, чей профессиональный стаж славен, долог и, что самое замечательное, по-прежнему в цене, ибо корифеи библиотечного дела идут в ногу со временем, а нередко опережают его.
Нынче один из таких рекордов ставит Станислава Яновна Заремба. Судите сами: если четыре десятилетия её работы в нашей знаменитой книжной сокровищнице сложить с личным юбилейным возрастом, получится больше ста лет! И даже перейдя от шуточных подсчётов к серьёзным, всё равно получишь целую эпоху просветительства. Ведь Станислава Яновна стояла у истоков послевоенных библиографических изысканий и собирательства наших фондов. Она создала и много лет ведёт уникальную справочную картотеку «Боевая деятельность Черноморского флота в годы Великой Отечественной войны». Для такой работы требуются глубокие специальные знания, высокая эрудированность, культура, умение вести упорный, целенаправленный поиск в безбрежном море литературы, публицистики, документалистики. Станислава Яновна в полной мере обладает всеми этими достоинствами!
За сорок лет, отданных Морской библиотеке, Станислава Заремба выполнила десятки тысяч (!) библиографических справок для читателей, составила сотни рекомендательных списков литературы, а уж со сколькими авторами и читателями повстречалась и поработала, и вовсе не пересчитать. Но абсолютно точно, что для каждого у неё нашлись терпение, уважительное отношение, готовность помочь в поиске самых нужных книг, журналов, газет. И даже маленьких статей, и даже цитат или фраз, за которые, как за главное звено, можно вытащить всю цепь необходимых сведений.

А ещё коллеги называют Станиславу Яновну «совестью библиотеки» и ценят не только за профессиональные качества, но и за доброту, интеллигентность, отзывчивость. Совпадение двух весомых юбилеев в её творческой и жизненной биографии – праздник для всего коллектива. Сердечно поздравляя виновницу торжества с двойной датой, мы дарим ей такие строки:
«Как дорога нам 

Ваша доброта!

Ну, как бы Вам 

сказать…

Не то, что нынче 

доброты не стало,

Но вот такого

чистого кристалла

Ещё нам не являла

благодать.

Какое равновесие 

страстей!

Какая всеобъемлющая

совесть!

…Была бы
поразительною повесть

о жизни Вашей.

Нет её светлей!»

Ну, читатель, каково? И впрямь, не родись красивой, а родись счастливой. Я поняла, что Станислава Яновна – счастливый человек. Но и красивая женщина, я видела её фотографию, с которой на меня смотрела такая добрая и нежная женщина, что захватывало дух.  Но это ещё не всё. Во «Флаге Родины» №193 за 9октября 2004 года напечатано интервью Наталии Микиртумовой «Тайны дидаскалий» со С.Я. Заремба. На мой взгляд, «Тайна дидаскалий» − поэма, посвящённая Станиславе Яновне. Умеет  журналистка Микиртумова воспеть человека! Давайте с  этим интервью познакомимся.
«Станислава Яновна, − спрашивает  Наталья Микиртумова, − а  что такое дидаскалии?

− Это надписи, сделанные на камне, так в Древней Греции увековечивались лучшие произведения художественной литературы.

− Можно их назвать прообразом книжного каталога?
− В определённой мере. Дидаскалии весьма неплохо ориентировали древнего читателя. Но если речь о книжных лоциях, надо бы начать с крупнейшей из древних библиотек. Две тысячи лет тому назад в столице Египта Александрии существовало хранилище на 700000 и более свитков, собранных со всего мира. Не будь способа их поиска, ни один из царей (а копилась сокровищница столетиями) не нашёл бы нужного листа. «Первокниги» не только накапливались, их изучали, систематизировали, описывали… Вполне можно предположить, что профессия библиографа тогда-то именно и зародилась.
И далее Н.Микиртумова пишет: «Библиограф Севастопольской Морской библиотеки им. М.П.Лазарева Станислава Яновна Заремба – интереснейший собеседник. И, конечно же, знаток и хранительница тех самых тайн, благодаря которым египетские цари находили-таки входы и выходы из анналов своего многотысячного собрания. Правда, если когда-то сия методика скрывалась за семью печатями и передавалась исключительно от жреца к жрецу, у Зарембы и её коллег совсем  обратное призвание. Им надо сделать мир печатной информации как можно доступнее для большего количества людей. Образно говоря, передать ту нить Ариадны, которая приведёт читателя, исследователя, учёного к самому высокому художественному слову, к самой объективной документалистике.
Для молодых читателей приведу более современное сравнение.

Представьте себе Интернет без поисковых программ. Сколько понадобится  пользователю времени, чтобы его компьютер выдал необходимые сведения? Да это всё равно, что искать иголку в стоге сена!

У библиографов же каждая «иголочка» имеет своё место, причём хорошо ведомо, где самые тонюсенькие – для кружев, где самые ходовые – воротничок подшить, а где наипрочнейшие − шинельное сукно выстёгивать…

Впрочем, и это весьма упрощённое представление. Книга – не  иголка. И чтобы профессионально ориентироваться в гигантском информационном мире, заключённом в книжные переплёты, печатные листы, надо быть специалистом и в той области знаний, куда вводишь читателя. В краеведении – краеведом, в истории − историком, в географии – географом и т.д. Недаром в вузах, готовящих книговедов, библиографические факультеты считаются самыми престижными, самыми сложными. И если библиотечное дело − дисциплина, библиография – скорее отрасль науки, а её служители – настоящие учёные, разве что с большим  практическим уклоном. То есть просветители, пропагандисты знаний.
Приглашая Станиславу Яновну Зарембу в кают-компанию «Флага Родины», мы, конечно же, уже знали, что на Черноморском флоте и в Севастополе она представляет лучших знатоков своего цеха. Недаром директор прославленного морского библиоучреждения капитан 1ранга в отставке Анатолий Бычков подчёркивает, что библиограф Заремба – «поэт своей профессии». Она обладает уникальными знаниями, навыками, удивительно сочетает в себе жёсткую дисциплину, скрупулёзность со страстностью в служении избранному делу. В коллективе её называют «совестью библиотеки» (вот уже третий человек повторяет эти два слова – «совесть библиотеки». Значит, так и было. – Л. П.)
Но, как известно, именно такие высокие мастера избегают внимания к собственной персоне. Их называют незаменимыми, а они настаивают: «В нашем коллективе немало прекрасных специалистов!» Поэтому вернёмся к «дидаскалиям» Морской библиотеки.

− Станислава Яновна, а в вашей библиотеке есть раритетные библиографические издания? 

− Да. В редком фонде хранятся несколько изданий Х1Х века, являющиеся печатными каталогами русских книг и тогдашней периодики. Мало того, есть лоции английских, французских книг на языке оригинала. Это говорит об уровне образованности офицеров российского Черноморского флота: свободное владение иностранными языками – норма.

− А если вернуться к истории отечественной библиографии, кто был в ней первопроходимцем?

  − Считается, что на Руси это произошло в начале Х1 века, с приходом христианства. Большими любителями книг были Ярослав Мудрый и его сыновья. Они собрали знаменитую библиотеку, поиски которой ведутся до настоящего времени. По преданиям, она была сформирована с большим умом и вкусом; знать, на то были у князя сведущие люди.
Теперь сделаем ещё одно признание. Экскурс в историю профессии, которую представляет опытнейшая работница Морской библиотеки, понадобился для того, чтобы рассказать о ценном вложении черноморских библиографов в науку знания о знаниях. Именуется оно картотекой «Черноморский флот в Великой Отечественной войне». Причём, эта система ориентации в книгах  и других видах печатной продукции (до разделов, глав, параграфов и абзацев) настолько содержательна и универсальна, что имеет официальный «сертификат» качества, выданный Центральной военно-морской библиотекой. Переводя на язык компьютерщиков – это  программа, позволяющая получить доступ к огромному пласту всесторонней информации о боевом пути КЧФ, сформатированной по её научной, исторической и практической ценности.
Станислава Яновна приступила к созданию каталога в середине шестидесятых годов. Этот труд она получила в наследие от опытнейшего библиографа Надежды Александровны Ильинской, ставшей учителем и вдохновителем молодой работницы. Правда, у последней уже были написаны собственные  небезынтересные страницы профессиональной биографии. Выпускница Харьковского библиотечного института, Станислава Заремба с 1956 г. успела поработать в одном из крупнейших книжных собраний восточного Казахстана, когда-то начавшемся с книг, привезённых ссыльными, политзаключёнными. Её читателями были шахтёры и чабаны, а первой серьёзной задачей – картотека краеведческой литературы.
Потом в Севастополе она всё начнёт  сначала, с новыми читателями и на новом материале. Но по уже усвоенным правилам, главное из которых – ЧЕСТНОСТЬ. А это означает  невозможность пропуска ни одного печатного источника, каким бы невыразительным он ни казался. Если уж взялась быть проводником в мире литературы, знай каждый уголок.

− А разве реально прочесть такую бездну книг, запомнить, что чем ценно? 
− Можно внимательно просмотреть. И решить: в какой раздел задуманной схемы – картотеки  «уложить», чтобы в нужный момент читатель нашёл и книгу, и потребную в ней статью.

Надежда Ильинская и подхватившая,  победно реализовавшая её начинание Станислава Заремба создали такую уникальную картотеку, которая охватывает огромный объём сведений о Черноморском флоте, начиная с июня 1941года.
Она объединяет в себе около 55 тысяч источников и пополняется по сей день. Две её  части слагаются из 34 разделов и 40тысяч библиографических записей.
Подчеркнём: создаваться эта программа начала в годы настоящего печатного бума. Объём информации был огромен и без алгоритма ориентации в ней мог стать неудобоваримой массой. Флотские  библиографы искали и нашли принцип, по которому разложили эти знания по  полочкам. В нём учтены хронология и содержательность событий, действующие лица, персоналии видов войск, родов, сил флота, кораблей, героев. В нём собрана огромная информация о всех приказах командования Черноморского флота за все годы войны, указы о награждениях черноморцев и другие уникальные сведения. Основные боевые операции в осмыслении  военачальников и свидетельствах рядовых матросов, боевые биографии частей, эскадрилий, бригад, батарей… И теперь, по прошествии почти сорока лет с начала формирования картотеки, вероятно, уже нет ни одного вопроса по истории черноморцев-героев Великой Отечественной войны, ответ на который не подсказала бы эта особая «дидаскалия». В течение многих лет к её помощи прибегали учёные, историки, писатели, студенты и школьники, изучающие историю Отечества. По ней производился розыск погибших героев и родственников. В неё по сей день вписываются новинки печати и авторские дарения.
− Станислава Яновна, что на вашем рабочем столе готовится для очередного пополнения картотеки?

− Уже занесены книга Василия Минакова «Мужество черноморских соколов», воспоминания Риммы Октябрьской «Живые голоса», сборник известного историка Геннадия Ванеева «Моряки-черноморцы в обороне главной базы флота 1941-1942г.г.».
− Как один из главных авторов уникальной картотеки вы наверняка знаете многие подробности обороны Севастополя. Скажите два слова, например, о бронепоездах.

− Самый прославленный бронепоезд, конечно, «Железняков». О нём  мичманом Николаем Александровым  написана книга «Севастопольский бронепоезд» (Памятник открыт 24октября 1967г.)

Но мало кто знает, что в связи с выпуском книги  автор – бывший пулемётчик Александров – был  принят в Военном совете КЧФ. Появление книги отмечалось как важное событие в жизни флота. А для «флажковцев» добавлю: в 1941 году о другом бронепоезде – «За Родину!» − писал  ваш коллега, фронтовой корреспондент Владимир Апошанский.
Да, начав беседу со Станиславой Яновной Зарембой, оторваться от неё трудно. Такая беседа подобна увлекательной книге.

Но, завершая повествование, хочется приоткрыть ещё одну из тайн ведуньи книжных лоций. Лучшую, но сыгравшую большую роль в культурной жизни Севастополя, в судьбе коллектива Морской библиотеки. Станислава Яновна долгие счастливые годы была супругой заслуженного работника культуры Украины и ведущего журналиста «Флага Родины», его историографа Анатолия Степановича Мареты. К блистательной паре этих двух истинных отечественных интеллигентов мы ещё вернёмся, но здесь важно сказать: талантливое перо журналиста, писателя во многом опиралось на глубокое  понимание и  человеческую поддержку семьи, во главе которой всё-таки стояла мама Стася.
А в Морской библиотеке её  величают «совестью коллектива» не только потому, что десятилетия возглавляла профсоюзное бюро, объединяя, примиряя, гармонизируя отношения коллектива. Её творческое содружество с известными библиографами Евгенией Матвеевной Шварц, Светланой Петровной Карповой стало просто легендарным, а добросердечие, искренность ко всем и к каждому товарищу по цеху – примером, достойным подражания.
Жаль, что об этом не рассказывают каталоги. Их создатели, даже самые одарённые и самоотверженные, издревле остаются безымянными. И откуда узнать, кто именно высекал на тех греческих камнях первые дидаскалии? Зато черноморская Ариадна литературы известна».
Ну, как, читатель? Потрясающий материал! И я не могла от него оторваться, полностью включила в свою «Симфонию». 
Нашла я ещё статью Юрия Александрова «Портрет библиографа» («Флаг Родины», 2008, 27февраля, с.7) И в ней – самое искреннее, доброе отношение  к Станиславе Яновне: «Обращает на себя внимание, − пишет журналист Ю.Александров, − одно обстоятельство – это тишина, чем-то схожая с покоем святых храмов или музейных залов. Вот в этом покое и тишине трудится Станислава Яновна. Правда, иногда отвлекаясь от работы в минуты перерыва, смотрит в окно. И размышляя о своём, как бы вынимает из памяти картотеки далёкие страницы минувшей жизни.
Например, детские годы, прошедшие в селе Окунёвка, что на  Днепропетровщине. Вспоминаются длинные зимние вечера, проводимые с книгами, читаемыми при свете керосиновой лампы и под заунывный вой метели за окном.

Именно тогда она раз и навсегда полюбила Книгу и решила посвятить ей жизнь, но так, чтобы свою любовь к литературе отдать людям. Потому-то сразу после школы она, не раздумывая, поступила в Харьковский библиотечный институт, по окончанию которого оказалась в далёком Усть-Каменогорске – городе металлургов».

Проработала Станислава Яновна там  почти десять лет. Неизвестно, как сложилась бы её судьба, если бы не появился на её пути человек, с которым она и создала своё семейное  счастье. Им оказался Анатолий Степанович Марета, о чём мы с вами уже прочитали в статье Натальи Микиртумовой. Главное, что он увёз её с собой в Севастополь, где начался новый отсчёт времени в стенах Морской библиотеки в качестве библиографа.
И дальше журналист пишет: «Она, следуя раз и навсегда  установленным традициям Надежды Ильинской, по-прежнему ничего не упускает из виду, отбирая и систематизируя информацию по флоту. И делает это с завидным усердием. Но…

Как бы там ни было, а время даёт о себе знать. Уходит задор, а главное – силы, ведь у Станиславы Яновны большая семья − сыновья, невестки, внуки. Особенно им хочется уделить побольше внимания. Так что в скором времени она покинет стены Морской библиотеки, ставшей для неё домом… 
Воспитанное годами чувство долга, видимо, навсегда останется у Станиславы Яновны. А, главное, её причастность к флоту: пусть какая-то польза привнесена ему. А как заблестели её глаза, когда она поведала о том, что за последнее  время люди больше и больше пользуются услугами  библиографа, особенно, молодёжь.

− Да вот, хотя бы последний пример, − сказала  Станислава Яновна, − как-то  пришла старшеклассница по фамилии Горобец и попросила дать сведения об одном из курсантов Военно-морского училища им. ЛКСМУ, совершившего подвиг при обороне Севастополя. У них в классе проходил конкурс сочинений. Конечно, я тут же откликнулась на просьбу этой девочки. Господи, побольше бы таких просьб! – И Станислава Яновна принялась взволнованно перебирать новые газеты и журналы. Она усердно прятала глаза, не смея их поднять. И я понимающе глядел на её действия и ничем не мог помочь, особенно в такой ситуации, когда человек ставит точку на своей трудовой деятельности.
Не знаю, как вы, читатель, но я с большим интересом читала статьи, посвящённые Станиславе Яновне. Однако время неуклонно бежит вперёд, старые профессионалы уходят, уступая свои места молодым, талантливым людям, унося с собой ту сокровищницу знаний, что накопили за долгие годы жизни и работы. Грустно, конечно.
Однако так заведено в человеческом обществе. Нам только остаётся пожелать здоровья Станиславе Яновне и успехов в воспитании внуков. А накопленные знания очень пригодятся бабушке, чтобы вырастить из них настоящих севастопольцев и патриотов.

ТЕМА  СВЕТЛАНЫ  ПЕТРОВНЫ  КАРПОВОЙ

Светлана Петровна Карпова – это уже наши дни. Трудные дни, наполненные не только поисками библиографическими, но и самыми настоящими тревогами: выживем или не выживем.

И мне невольно на ум приходят строки любимой песни на стихи К.Ваншенкина, музыку Э. Колмановского «Я люблю тебя, жизнь».

«Я люблю тебя, жизнь,

Что само по себе и не ново,

Я люблю тебя, жизнь,

Я люблю тебя снова и снова.

Вот уж окна зажглись,

Я шагаю с работы устало.

Я люблю тебя, жизнь,

И хочу, чтобы лучше ты стала».

В этих словах – уверенность, что выживет Морская библиотека и её сотрудники. А мы, кто посещает её, этому бесконечно рады. И я с удовольствием буду говорить  теперь о Светлане Петровне, ведь именно она возглавляет библиографическую работу в Морской библиотеке сегодня. И снова заглянем в записки  А.П.Бычкова: «Высоким профессионализмом и основательной теоретической подготовкой  выделяется Карпова Светлана Петровна. Закончила исторический факультет Чимкентского пединститута и Харьковский институт культуры. В Морской библиотеке с ноября 1987 года, сначала методистом, а с 1992 года зав. методико-библиографическим  отделом. Обладает хорошей памятью, широким научным кругозором. Творчески и системно решает поставленные задачи. Характер, как оценивает сама Светлана Петровна, жёсткий, требовательный. Все ответственные выступления, разработка документов, участие в научных симпозиумах и конференциях поручаются ей. Справедливости ради надо сказать, что наши отношения поначалу складывались непросто. Но я всегда ценил её профессионализм и глубокие знания. Называю Светлану Петровну нашим научным руководителем». Вот такую высокую оценку дал А.П.Бычков библиографу С.П.Карповой.
А теперь обратимся к статьям, посвящённым Светлане Петровне и опубликованным в газете «Флаг Родины».
24 мая 2002 года во «Флажке» Светлану Петровну поздравила корреспондент Евгения Щербакова, назвавшая свою публикацию «Совпадение на всю жизнь».

«Книги – её призвание, её профессия, увлечение, страсть. Заглянув однажды в гороскоп, она изумилась совпадению – ей и в самом деле предназначено оживлять, соединять, информировать. Для Светланы Петровны  это так естественно − «загораться» идеей и увлекать ею других, щедро делясь откровением творческого предвидения и искушения».

Между прочим, в этом я могла  уже сама убедиться. Я принесла в библиотеку альбом отца, посвящённый Отдельному батальону морской пехоты электромеханической школы, чтобы сканировать из него фотографии. По пути зашла к Светлане Петровне: она дала мне несколько газет. Увидев альбом в моих руках, сразу оживилась: «Покажите». И вот тут-то я и ощутила эту чёрточку – «загораться». Посмотрела и сказала: «Вот хорошо, что вы сканируете у нас. Может и нам в работе пригодиться». Тут же примерила к своей профессиональной деятельности. Вроде, мелочь, но сразу характеризует человека, а мне услышать это было приятно.
Далее Е.Щербакова рассказывает о трудовом пути Светланы Петровны. «Взахлёб» работала в Феодосийском литературно-мемориальном музее Александра Грина. «Живопись, архитектура, поэзия – то было время, когда мозг жадно впитывал, душа восторгалась, а сердце билось в унисон с сердцами единомышленников, что с наслаждением вкушали плод познаний. Тот самый, которым никогда нельзя насытиться, но возможно поделиться».

Затем было Севастопольское высшее военно-морское  инженерное училище, куда она поступила библиотекарем.
«…курсанты – теперешние  флотские командиры – и по сей день вспоминают интересные диспуты и беседы».

И продолжает: «Для неё самой стройная система науковедения стала открытием и одновременно пропуском в библиографию, где ныне, уже будучи дипломированным специалистом, она − исследователь и аналитик. И ещё – новатор. Именно Карпова инициировала в начале девяностых проведение в Морской библиотеке ЧФ деловых игр и «круглых столов» для флотских воспитателей и библиотекарей ОГП.

С ней всегда неспокойно, ибо никогда не знаешь, какой именно смелой идеей искусит она в очередной раз. Но надо признать, что очень интересно.

Её глубокие знания и высокий профессионализм не могли не быть оценены руководством Морской библиотеки (Вспомните Бычкова: «наши отношения поначалу складывались непросто. Но я всегда ценил её профессионализм» − Л. П.) «Но самое главное, что для нашей героини очень важен творческий имидж Морской библиотеки, то, насколько современно  выглядит она среди библиотек ВМФ РФ. «Имя Морской библиотеки должно звучать!» − считает Карпова»

И конечно, я не могу обойтись, рассказывая о С.П.Карповой, без статей Натальи Микиртумовой. Я уже поместила её статью о С.Я Зарембе. А теперь во «Флаге Родины» за 2002год, 26 марта я нашла интервью Микиртумовой со Светланой Петровной. Корреспондент пригласила её в кают-компанию «Флага Родины». «Ключевая литера её профессии – первослово всей интеллектуальной деятельности человечества. «Библио» − квинтэссенция сделанного, обдуманного и повторенного миллион раз во всех веках и народах. Впрочем,  у сегодняшней гостьи  нашей редакционной кают-компании два высших образования, книговедение она приплюсовала к знаниям историка…
Свой профессиональный выбор она полагает звёздным, ибо он ни разу  не обманул ни её ума, ни сердца».

«Страничка к страничке она собирает своё знание, непрерывно делясь им с черноморцами и севастопольцами. На исходе февраля (2002 года – Л.П,) Морская библиотека в лице Светланы Петровны Карповой и целой команды единомышленников, вокалистов, музыкантов, актёров провела  литературно-музыкальное чтение для коллег всех библиотек и книголюбов города и флота. Оно получило такой  резонанс, так умно и высоко сыграло на престиж защитников России, что, как говорится, сам Бог велит пусть вкратце, но озвучить этот труд на страницах «Флага Родины».
Слово Светлане Петровне. 

− Эта история – воистину сказание, в котором  большинство страниц великих, славных, звёздных. Но были горькие, порою трагические. И хотя не так уж много времени отделяет нас от них, многое, увы, стёрлось в памяти общества. Наш долг – ещё раз напомнить современникам о том, что для российских офицеров никогда не было выбора между жизнью и честью. 
Помимо военных подвигов и жертв, офицерский корпус приносил на алтарь Отечества свои знания, опыт, исследовательский талант, Российская армия и флот были не только силой вооружённой, но и просвещённой. Русские офицеры, элита общества, составляли наиобразованнейшую его часть, отличающуюся не только силой оружия, но и духа, нравственности. И уж если были невольниками, так только своей офицерской чести!
Мы привыкли подтверждать славу офицерскую исключительно победами. Но у истории свои счёты. Нравственное  наследие погибших, но не сдавшихся, нередко бывает весомее, возвышеннее, бессмертнее иных побед».

И далее  Светлана Петровна рассказывает о программе проведённого мероприятия. Здесь и события в Порт-Артуре в январе 1905 года.

«Командующий эскадрой вице-адмирал Э.Рождественский запрашивает  Петербург: «Ввиду изменения обстановки вверенная мне эскадра не может завоевать море…»После долгого молчания получает ответ – следует идти.
«Навстречу гибели, ваше высочество?» − вице-адмирал Рождественский мог задать, но не задал такого вопроса. Эскадра двинулась на боевые позиции. У острова Цусима её ждал почти весь флот противника – 80 кораблей. 300 выстрелов в минуту против возможных русских 134 выстрелов… Общий итог  разгрома ужасен. Потерян 21 корабль, 5000 русских моряков ушли в глубины Японского моря. 

Но можно ли сказать, что эти пять тысяч героев, сражавшихся с беззаветным мужеством, погибли напрасно? Нет! Потому что подвиг, как и всякое высшее проявление душевной энергии, не пропадает бесследно. И, быть может, взять реванш на Дальнем Востоке в 1945 году советским солдатам помогли души тех погибших в начале двадцатого века матросов и офицеров.
Сегодня по традиции российские корабли, проходя траверз острова Цусима, отдают воинские почести эскадре вице-адмирала Рождественского». 

И так  Светлана Петровна рассказывает о мероприятии, проведённом ею, вызвавшем живейший интерес у военной аудитории и севастопольцев.

Были и другие мероприятия, круглые столы: «Флотская семья на службе Отечеству: семейные традиции черноморцев», «Патриотическое воспитание детей военнослужащих ЧФ». Прямо скажем: темы животрепещущие.

Здесь же надо вспомнить ещё один «круглый стол», имеющий очень большое значение. Он прошёл в Доме Москвы на тему «Русский язык в системе межкультурных коммуникаций». Светлана Петровна приняла в нём самое активное участие, познакомила меня с Рекомендациями «круглого стола». Отрывки из них я хочу привести, чтобы мы могли почувствовать серьёзность мероприятия:

«Сохранение и развитие русскоязычного пространства в России, а также в странах дальнего и ближнего зарубежья, является одной из актуальных задач современной культурной политики.  Её решение направлено на развитие межкультурного диалога, представляющегося сегодня одним из мощных ресурсов стабильности и безопасности пространства Евразийского региона… Основу стратегии развития России и государств – участников СНГ составляет успешное налаживание международных отношений, обеспечивающих систему многосторонних коммуникаций информационного обмена…
Русский язык как государственный язык выполняет особую миссию представительства России на официальном уровне…
Участники «круглого стола» дали всестороннюю и объективную оценку социокультурной ситуации, сложившейся в тех странах, где ещё совсем недавно русский язык выступал средством межкультурного обмена и взаимопонимания между народами. Выявлено множество проблем, на преодоление которых понадобится значительное время и немало усилий. Таким образом, можно считать, что работа по реализации Федеральной целевой программы «Русский язык 2006 – 2010» только начинается…

В задачи «круглого стола» входило определение возможности библиотек в распределении информации и книг на русском языке через восстанавливающуюся в последние годы библиотечную сеть государств – участников СНГ, а также благодаря деятельности Библиотечной Ассамблеи Евразии. Однако в ходе обсуждения этого вопроса обнаружилось немало проблем, требующих незамедлительного и оптимального решения». Вот такие глобальные проблемы ставит и принимает участие в их решении наш нынешний глава информационно-библиографического отдела Морской библиотеки им. М.П.Лазарева.
В мае 2007 года у Светланы Петровны Карповой юбилей. Наталья Микиртумова вновь пригласила её в кают-компанию «Флага Родины», чтобы попросить ответить на вопросы.

Например:

− Ещё Дмитрий Лихачёв говорил о том, что, если библиотеки сохраняются, то культуру любой страны можно восстановить даже при гибели университетов и институтов. Так что же такое библиотека?  

− Заблуждение считать её просто общественным учреждением. Библиотека – часть общего культурного пространства, имеющая своё немалое значение в обществе и его истории. Это такое «сакральное место», где хранятся память человеческая, национальная культура. У неё великие культуросберегающие функции.

Второй очень важный момент заключается в том, что здесь читателю знания представляются в наиболее доступной форме. То есть они систематизированы, есть апробированная карта их поиска.

И, наконец, библиотека – это «дисциплинирующее пространство», где существует особый порядок, вырабатываются  правила, в основе которых лежит уважение к книге, к знаниям, к человеческому интеллекту и  творчеству.

− А на какое место вы ставите Интернет, который стал самым оперативным средством информирования образования и вообще двигателем научно-технического прогресса?

− Библиотеки не могут не пользоваться его мощными ресурсами. Мировая информационная сеть становится и их принадлежностью, на несколько порядков увеличивая возможности и социальную роль этих учреждений. Здесь предлагаются и создаются свои базы данных, книжный фонд переносится на электронные носители, представляя многомиллионным пользователям доступ к сокровищам литературы и книгоиздательства.
Но не надо забывать, что библиотека – это часть традиционной культуры, она должна сохранить величайшую методику развития интеллекта – чтение. Сохранить  «книжного человека», роскошь его общения с книгой.

Предлагаю выстроить такой ряд: книга (библиотека) − информация (Интернет). Книгу можно любить, перелистывать, изучать, дарить, передавать по наследству. Информация же хороша только свежей (кому нужны устаревшие новости!) Информация за ненадобностью умирает, а книга – вечна. Следовательно, вечны и библиотеки!
− Вы в своей профессии двадцать два года. Не жалеете о выборе?

− Никогда. Служение книгам – что может быть достойнее! Моя профессия (а лучше сказать наша, потому что не представляю себя вне коллектива Морской библиотеки) – одна из самых благородных и интересных, открывающих человеку большие возможности для творчества и самореализации.  Я обрела в ней всё, о чём только  мечтала. Реальность чуда – возможность прочесть любую книгу, живое общение с читателями, радость быть полезной им. Под этими сводами собираются интереснейшие люди! Я просто счастлива, что работаю в библиографическом отделе. Наш поиск сродни научному поиску, на его пути совершаются открытия, невозможные без творчества и вдохновения. Библиография – это состояние души!
− Тогда признавайтесь в ваших главных библиографических привязанностях!
− Пушкин. Русская литература и русская философия конца Х1Х – начала ХХ веков и роль офицерского морского корпуса в судьбе России. В девятнадцатом веке Россия была, пожалуй, единственным  суверенным славянским государством. Она  олицетворяла не только военно-политическое могущество, но и культурную мощь славянского мира. Всплеск духовной энергии России был настолько силён, а российская классическая литература настолько феноменальна, что это буквально вытолкнуло страну в мировые духовные лидеры.
В начале ХХ века в России наступает философско-религиозный ренессанс. Он также выходит за пределы страны и потрясает духовную жизнь всей Европы. Именно русские философы начинают заниматься такими классическими проблемами философии, как духовность, искание добра и смысла жизни, бессмертия.

А всё начиналось со светозарного имени Пушкина. Семён Франк, русский философ начала ХХ века, писал, что задача познания Пушкина есть прежде всего задача русского национального самопознания, так как Пушкин является воплощением этого познания. «Пушкин, − писал Франк, − сумел сохранить русскую душу, свойством которой является потребность иметь глаза, устремлённые к небу».
…Не  могу не коснуться и российского морского офицерского корпуса – это славная и часто трагическая история служения Отечеству. Помимо  военных жертв, морские офицеры клали на алтарь России свои знания, опыт, исследовательский талант. Два столетия русские военные моряки исследовали моря и земли, составляли карты, писали книги. Это был сгусток интеллекта нации, люди с самыми высокими понятиями о чести и долге…

Морские офицеры и сегодня посвящают себя державному служению России. Разыскивать и систематизировать материал о героических судьбах русских офицеров – не только веление души, но и задача профессионала военно-морской библиотеки.

− Наша черноморская сокровищница книг совсем скоро будет отмечать 185-летний юбилей (теперь уже библиотека готовится к 190-летнему юбилею – Л.П.). Чем живёт, чем радует читателей?
 − Прежде всего, своим фондом. В последнее время мы приобрели  серьёзные учебники и монографии по социологии, экономике, политологии, экологии, бизнесу, юридическим наукам – всё, чем интересуются нынешние читатели. Ну и, конечно, у нас самое богатое собрание книг по военной и военно-технической тематике. В нём есть книжные редкости отечественного и мирового уровней.
Наш читальный зал открыт для всех без исключения севастопольцев и гостей города. Здесь имеется «ночной абонемент», позволяющий взять нужную книгу на дом. Понадобилась ксерокопия главы, статьи, фрагмента – пожалуйста! У нас особая система обслуживания студентов и школьников российских образовательных учреждений, находящихся в Севастополе. Что же касается абонемента, он работает  на военнослужащих Черноморского флота и ВМС Украины, членов их семей, военных пенсионеров, рабочих и служащих ЧФ.

− Известно, что наша Морская  «лазаревская» библиотека – ещё и  клуб интеллектуалов…
− Безусловно! Здесь постоянно проходят презентации новых книг. Писатели и поэты, краеведы и любители истории, деятели культуры встречаются в одном кругу. А дни открытых дверей! А выставки! Они пользуются неизменным успехом у черноморцев и севастопольцев.
Это интервью со Светланой Петровной  Н.Микиртумова назвала «Камея мудрости». Во вступлении к нему  она пишет: «Светлана Петровна Карпова великая мастерица выбирать и носить  украшения. В её ушках, на груди  или руках вы никогда не увидите безвкусной вещицы. Это – всегда  достойное произведение ювелира, сочетающее  чувство прекрасного, вкуса и меры!» А в заключение  сделала вывод: «О личном юбилее  Светлана Петровна, как видите, не сказала ни слова. Она верна  своим человеческим, женским и профессиональным пристрастиям. В переводе на язык драгоценностей это именуется  камеей мудрости».

И, наконец, я узнала новость: Светлана Петровна Карпова представлена на форум «Общественное признание» под девизом «Честь имею жить в Севастополе». Я видела документы на представление, а теперь, когда пишу, она уже стала  лауреатом форума. В газете «Слава Севастополя» за 12 июня 2010г. я прочла: «Номинация «Деятели культуры, искусства, журналистики, творческой интеллигенции – за вклад в культуру и духовно-нравственное воспитание севастопольцев на истории и традициях города-героя.  Светлана Петровна Карпова, заведующая информационно-библиографическим отделом Морской библиотеки им.М.П.Лазарева, 38 лет – в библиотечной системе. Более 20 лет занимается военной библиографией. Член Черноморского отделения Российского Союза женщин ВМФ в Севастополе. Одна из ведущих и самых авторитетных сотрудников этой старейшей библиотеки ВМФ. Одна из авторов-разработчиков нового сайта Севастопольской Морской библиотеки. Ведёт большую общественную, просветительную работу». От всей души поздравляю Светлану Петровну. Человек родился далеко от Севастополя, но вот приехал, стал работать на благо нашего города и Черноморского флота – и пришло достойное признание.
ТЕМА ВАЛЕРИИ АФАНАСЬЕВНЫ  НАЗИНЦЕВОЙ

Перейдём к самому молодому представителю библиографического племени Морской библиотеки. Это Валерия Афанасьевна Назинцева. С нею мне уже довелось не только познакомиться, но и поработать вместе. Я начала собирать материал для книги о батальоне, в котором сражался мой отец. Решила я заняться этим делом, но не представляла, как  к нему подступиться. Мне предложили обратиться к библиографу Валерии Афанасьевне. Первое, что привлекло меня в этой женщине – её имя. Так зовут и мою дочь, вольно или невольно, хотелось присмотреться к ней, а ещё хотелось, чтобы она мне понравилась. Она оказалась милой  молодой женщиной. Валерия Афанасьевна предложила мне поработать с картотекой (теперь я понимаю, что это был один из разделов знаменитой картотеки С.Я. Зарембы). Материала было мало, возникали вопросы, а ответов на них я не могла найти. В какой-то момент я рассказала Валерии Афанасьевне о хранящемся у меня альбоме, выпущенном в 80-е годы тогда ещё живыми  ветеранами батальона. И Валерия Афанасьевна вдруг предложила: «А вы принесите ваш альбом сюда, попробуем разобраться». В этом уже чувствовалось живейшее  желание понять, в чём суть вопроса, и помочь. В один из дней я принесла наш драгоценный альбом и по тому, как вглядывалась в тексты, в фотографии Валерия Афанасьевна, я поняла, что передо мной настоящий профессионал. Она увидела у меня записки отца и спросила: «А вы не могли бы передать их в библиотеку?» Я согласилась, т.к. у меня был ещё экземпляр воспоминаний. А она через несколько дней рассказала, что они прочли их, получили яркие впечатления от этих простых, бесхитростных страниц. Конечно, такое отношение согревает, внушает доверие и надежду, что всё получится.
Теперь я пишу уже о библиографе Валерии Афанасьевне Назинцевой. В своём опусе я использую музыкальные термины, отрывки из песен. Мне захотелось и для неё выбрать что-то, что, на мой взгляд, окрасит её деятельность в определённую тональность. Мне показалось, что ей подходят слова из песни  «Надежда» А. Пахмутовой и Н. Добронравова:
«Надежда – наш компас земной,

А удача – награда за смелость,

А песни довольно одной,

Чтоб только о доме в ней пелось».

Давайте снова обратимся к «Запискам директора» Морской библиотеки  А.П.Бычкова. Вот он  пишет: «Вместо Е.М.Шварц в июне 2001года была принята Назинцева В.А. Закончила Ленинградский институт культуры им. Н.К.Крупской. Раньше она работала в нашей библиотеке. Отзывы были положительные. Поэтому никаких сомнений в её профессиональных  и других качествах не было. Энергична, всегда  в хорошем настроении, работает творчески и надёжно». Довольно скупые строки, но главное в них отражено: энергична, всегда в хорошем настроении, работает творчески. Понятно, что человек не может быть всегда  только в хорошем настроении. Но работник, библиограф просто не имеет права, если у него тяжело на душе, демонстрировать своё не очень, скажем, хорошее настроение. Такая работа.

Я пишу и вижу Валерию Афанасьевну: вхожу в её кабинетик. Она чем-то своим занята, скорее всего, я пришла не вовремя, понимая это, извиняюсь, но навстречу – милая, светлая улыбка. И уже чувствуешь себя свободно, будто тебя здесь ждали.

В один из таких заходов попросила я Валерию Афанасьевну ответить на вопросы небольшой анкеты, которую составила, чтобы побольше  о ней узнать.
В силу своего доброго характера, она не чванилась, искренно ответила на мои вопросы. Вот они, её ответы:

1. ФИО. Назинцева (Мо'сур) Валерия Афанасьевна.

2. Окончила Ленинградский государственный институт культуры им. Н.К.Крупской  в 1979 году.
3.Работали ли в других библиотеках?

Да. В Новгородской областной библиотеке и в Научной библиотеке  Херсонесского историко-археологического заповедника.

Такие разные библиотеки. Они, конечно, обогатили нашу героиню новыми интересными знаниями, научили интересно работать.
4.Что для Вас – работать в Севастопольской Морской библиотеке им. адмирала М.П.Лазарева? 

Приобщиться к труду её создателей, продолжить дело великих соотечественников М.П.Лазарева, П.С.Нахимова, В.А.Корнилова.

Нравится любимая фраза директора Морской библиотеки 60-х годов Василия Павловича Сироткина: «Я влюблён в одну старую даму (Морскую библиотеку).
5. Как Вам  такое выражение: «Лоцман книжного моря»? Чувствуете ли Вы себя  таким «лоцманом»?

Чувствую себя не лоцманом, а рыбаком. Никто не может знать всего на свете. Задача библиографа – знать «рыбные места», где можно «поймать» нужную информацию.

Ах, как порадовала Валерия Афанасьевна меня этим ответом! «Лоцман книжных морей» - это уже давнишний штамп, широко применяемый в нашей библиотечной литературе. И этот ответ подтолкнул меня уйти от штампа. Ведь я собиралась свою работу назвать «Лоцманы  книжных морей». Но «рыбак» Валерия Афанасьевна  своим ответом заставила передумать, иначе назвать материал, и я благодарна ей за это. Мне говорили, что Валерия Афанасьевна мыслит  оригинально – и вот я сама в этом могла убедиться.

6.Помните ли первого читателя, которому оказали помощь?

Конкретно человека – нет. Начинала работать в библиотеке методистом. На второй день не оказалось библиографов. Страшно гордилась собой, что выполнила справку и сориентировалась в картотеке по истории Черноморского флота.

Счастье работы в Морской библиотеке в возможности работать с исследователями, писателями, краеведами. Люблю работать с Б.Н.Гельманом, А.И.Бегуновой, О.Е.Ивицкой, А.М.Чикиным, О.Г.Доскато, С.Т.Аксентьевым, А.А.Тумаровым, Л.А.Подосинниковой.
(Оказалось, что симпатия у нас взаимная – это, конечно, приятно).

7.У Вас есть любимые темы в работе?

Любимые темы – персоны, связанные не только с историей города и флота, но и с Морской библиотекой – М.П. Лазарев, И.М.Диков, Дж.Уитон и т.д.

8. Расскажите о Ваших коллегах − библиографах. С кем наиболее комфортно было работать?

Практически сразу после института (в 1980 г.) я попала в методико-библиографический отдел  Морской библиотеки. В отделе был методист (мне было двадцать три года) и два библиографа – Е. М.Шварц и С.Я.Заремба. У каждого было своё направление в работе. Евгения Матвеевна не вмешивалась в работу методиста, а я видела, как работают коллеги, какие интересные люди, благодаря их высокой культуре и профессионализму, приходят, приезжают из Москвы и Питера  работать в библиотеку, дарят свои книги. Е.М.Шварц – учитель в самом лучшем и высоком смысле. Она никогда не говорила: «Делайте так и так», − а самим примером  отношения к людям, к работе создавала особую атмосферу творчества.

Никогда не участвовала ни в каких «дамских разборках». О нашем отделе говорили: «Библиографы – над схваткой»

С 2000г. опять вернулась в отдел (ушла в 1987-м году) С.П.Карпова, прекрасный специалист с двумя высшими образованиями. Сильный аналитический ум, прекрасная память и очень сильное творческое начало. На вечерах, посвящённых Н.В.Гоголю, дарению работ скульптора Куликова В., с трудом сдерживала слёзы. Где Светлана Петровна берёт слова, которые трогают до глубины души, заставляют испытывать гордость за русскую культуру, историю, не знаю. Пишет замечательные исследовательские статьи, которые опубликованы не только в Севастополе, но и в «Морском сборнике», «Российской газете».
8. Расскажите, что нового появилось в работе библиографов? Как  помогает Вам компьютер? Интернет?

Компьютер, Интернет расширили возможности, позволяют выполнить прежде недоступные в нашей  библиотеке справки. Примеров много.
На День ВМФ для оформления праздника потребовался герб Тихоокеанского флота. В литературе не опубликован, не было в геральдической службе ЧФ. Благодаря Интернету, нашли реквизиты отдела по связям с общественностью ТОФ, написали письмо – и на следующий день «на гора» выдали нигде не опубликованный герб.

9.Расскажите, есть ли связь с библиотеками  России.

Для библиотек России у нас двоякое положение. Мы – русская библиотека, а находимся за рубежом и живём по законодательству Украины.
10.Какие трудности мешают работе?

Библиотека переживает подъём в своей работе  и трудности организационного характера, связанные с реформой ВС РФ. На 40% сократились штабные библиотеки, но заданный темп работы стараемся не  снижать.

11. Любите  ли Вы стихи? А сами пишете?

Поэзию считаю очень интимным делом. Можно любить отдельные стихи, но не весь жанр в целом. По-хорошему завидую тем, кто наделён даром создавать «музыку слова».
12.Были ли в Вашей работе смешные  поиски, случаи?
В 80-е годы библиотека отправляла все крупные корабли на боевые службы. Проводили на кораблях вечера, конференции. Я, как методист, готовила корабельные библиотеки. Это была рутинная, пыльная работа: надо перебрать корабельную библиотеку, отобрать устаревшую, поставить фонд по отделам знаний, научить матроса-библиотекаря простейшей технике библиотечной работы.

Однажды за этим занятием о нас едва не забыли командиры, и БПК «Николаев» вышел по боевой тревоге в море. О сотрудниках  Морской библиотеки вспомнили за боновыми воротами. Остановили корабль и с внешнего рейда катером отправили на берег.
13. У Вас есть дети? Как они относятся к Вашей работе?

 Есть. Сын – старший лейтенант, моряк, дочь – студентка  Львовской  художественной  академии. Относятся с уважением. Когда начинаю рассказывать о каких-то событиях, интересных фактах, дочка смеётся: это последует  очередная трогательная история о кораблях, подвигах, и она опять будет плакать от моего патриотического воспитания.

Так ответила  Валерия Афанасьевна на мои непритязательные вопросы. Но мне хотелось познакомиться и с её печатными работами. В сборнике материалов «VIII Таврические научные чтения», ч.2 за 2007 год я обнаружила  её большую статью, посвящённую бригу «Феникс».
«Для того, чтобы прославиться военному кораблю или крепости, надо, как правило, одержать громкую победу или оглушительное поражение, – пишет  В.Назинцева. – Бриг «Феникс» вошёл в историю флота не из-за побед или поражений, а из-за знаменитых моряков, которые на нём плавали в первой четверти XIX века. Среди них были прославленные адмиралы, кругосветные мореплаватели, писатели, монахи и даже преступники…
Корабль построен в 1811году по проекту И.Амосова и В.Стоке корабельным мастером  А.Зелковым

В  1812 г. во время войны с Наполеоном бриг под командованием  лейтенанта Дохтурова провёл удачный десант в Данциг. В этой операции отличились офицеры корабля, будущие черноморцы и открыватели Антарктиды Ф.Беллинсгаузен и М.Лазарев. Год спустя двадцатичетырёхлетний лейтенант «Феникса» М.Лазарев получил предложение от Российско-Американской компании возглавить кругосветное  плавание  на корабле «Суворов» к берегам Русской Америки.
В 1815 г. офицеры «Феникса» встречали из плавания своего товарища. Вот описание очевидца: «Едва корабль бросил якорь, как и окружен же был шлюпками, на коих приехали родные, знакомые и  любопытные, а в числе  последних и я с некоторыми офицерами брига». Лазарев привёз из плавания «одежды и оружие диких племён, бразильских попугаев, обезьян, лам, прелестные раковины и множество предметов по части естественной истории, собранные офицерами в различных климатических зонах».
Очень интересная статья. В.А.Назинцева и для статей выбирает непривычный  ракурс. Недавно я просматривала материалы о великом русском учёном, изобретателе радио, − об Александре Степановиче Попове. В Севастополе проходила конференция, целью которой было отстаивание  приоритета нашего учёного. В этой конференции участвовала Валерия  Афанасьевна.

В газете «Флаг Родины» за 6 марта 2009 года я увидела статью В. Назинцевой «Юности честное зерцало». Вот отрывок из неё: «Никогда прежде не уделялось столько внимания воспитанию молодого поколения, как в эпоху петровских преобразований. Жизнь требовала воспитания нового типа русского человека: образованного, деятельного, ставящего интересы государства на первое место.

Созданием Навигацкой школы, преобразованной позже в Морской корпус, было положено начало открытию новых учебных  заведений. Царь Пётр лично контролировал издание всех учебных и воспитательных книг.

По образцу широко известной  в Европе поучительной книги Эразма Роттердамского «Гражданство обычаев детских» было решено создать книгу, которая  бы давала эталонный образ русского молодого человека новой эпохи и знакомила с правилами светского этикета. Такой книгой стала «Юности честное зерцало». Впервые изданная в 1717 году книга регулярно переиздавалась вплоть до конца XIX века. На протяжении двух веков  «Юности честное зерцало» входило в круг обязательного чтения русской молодёжи. 
Имена авторов книги остались неизвестны…

Само название книги полно глубокого смысла. Юностью в  русском языке называли возраст от отрочества до зрелости, т.е. то, что сейчас называют тинэйджер. Слово «честное» имело ударение на последний слог и означало правдивое, святое. Отсюда пошли выражения «мать честная», «при всём честном народе». Несколько значений у слова «зерцало». Так называли начищенные  до блеска доспехи (символ доблести и чести), литературный жанр нравоучительного, педагогического характера и, наконец, так называлась введённая Петром 1 эмблема правосудия в виде пирамиды…
Самым  аристократическим учебным заведением Российской империи был Морской корпус, выросший из Навигацкой школы, воспитание морских офицеров велось здесь в полном соответствии с принципами, изложенными в книге «Юности честное зерцало». По воспоминаниям выпускников корпуса, воспитатели обращали внимание буквально на всё: как сидели в классе, стояли в строю, на небрежность в одежде и умение пользоваться ножом и вилкой».
При всём моём желании, я не могу дальше цитировать статью Валерии Афанасьевны. Кто пожелает, может самостоятельно познакомиться с нею в читальном зале Морской библиотеки. Но интересно, что для своей статьи библиограф выбрала  тему о воспитании молодёжи, морских офицеров. Не зря она это делает. Ведь и в наше  время, когда разрушены все основы жизни, нужно думать о будущих поколениях молодёжи, о морских офицерах. Мне очень интересно было знакомиться со статьёй. 

В тот день, когда я читала её, я взяла в читальном зале  журнал «Наш современник», №2 за 2010 год и увидела там статью С.Кара – Мурзы «Разрушение культуры», в которой автор пишет: «Пока  что культура нынешней России  находится в отступлении. В среде новой «элиты» возникли течения, следующие гротескному, болезненному ницшеанству. Они мечтают о выведении не просто новой породы людей («сверхчеловека»), а нового биологического вида, который даже не сможет  давать  вместе с людьми потомства. Они предвидят «революцию интеллектуалов».
Что  это значит? ИА «Росбалт» устроило в Петербургском университете проект «Мировые интеллектуалы в Петербурге». Там делают доклады «признанные мировые интеллектуалы и лидеры влияния». Доктор философских наук А.М.Буровский ведёт там такие речи: «Неандерталец развивался менее эффективно, он был вытеснен и уничтожен. Вероятно, в наше время мы переживаем такую же эпоху. «Цивилизованные» людены всё дальше от остального человечества – даже анатомически, а тем более  физиологически  и  психологически. Различия накапливаются, мы всё меньше видим равных себе в  генетически  неполноценных  сородичах или  в людях с периферии цивилизации. Вероятно, так же и эректус был агрессивен к австралопитеку, не способному овладеть членораздельной речью. А сапиенс убивал и ел эректусов, не понимавших искусства, промысловой магии и сложных форм культуры».
Это говорит в XXI веке с кафедры Петербургского университета профессор двух вузов нашей Северной Пальмиры. Все эти «лидеры влияния» не просто мечтают о таком будущем, они реализуют проект «Постчеловечество», перенося его в плоскость  политических и экономических программ. Вот статья В.Иноземцева в книге «Постчеловечество». Она называется “On modern inequality.Социобиологическая природа противоречий ХХ1 века.”
 Иноземцев пишет: «Государству следует обеспечить все условия для ускорения «революции интеллектуалов» и в случае возникновения конфликтных ситуаций, порождённых социальным движением «низов», быть готовым не столько к уступкам, сколько к жёсткому следованию избранным курсом».

Интеллектуальные дебаты крутятся вокруг идеи создания с помощью биотехнологии и информатики постчеловека. При этом сразу встаёт вопрос: а как видится в этих  проектах судьба  человека?

Фундаментальный элемент культуры – язык. В нём записываются, воспроизводятся и развиваются все смыслы мировоззрения… та деформация языка, которую мы наблюдаем в последние двадцать  лет – вовсе не следствие безграмотности. Это − операция той холодной войны, в состоянии которой мы находимся.

Нравственное чувство людей оскорбляла начатая ещё во время перестройки интенсивная кампания по внедрению в язык «ненормативной лексики». Его стали узаконивать в литературе и прессе, на эстраде и телевидении. Появление мата в публичном информационном пространстве вызывало общее чувство неловкости, разъединяло людей. Это была важная диверсия в сфере языка.
Рвётся  связь с главной нитью мысли и душевного поиска Пушкина  и Толстого, Достоевского и Чехова, Платонова и Шолохова! Оставить такое наследие ради чечевичной похлёбки Ерофеева −  какой  духовный и эстетический провал…

В.Ерофеев в редкостной по ненависти статье «Поминки по советской литературе» пишет: «Итак, это счастливые похороны, совпадающие по времени с похоронами социально-политического маразма…» 
Удивительная самонадеянность и детская радость В.Ерофеева от того, что значительная часть стариков (можно было бы сказать «ветеранов войны и тыла») страдает от тех перемен, которые происходили в стране. Он пишет о «настоящей шекспировской трагедии, происшедшей с частью пожилого поколения, которое к семидесяти годам осознаёт бессмысленность своего земного существования, отданного ложным идеалам». О ком он пишет? О поколении тех, кому в 1941г. было по 20 лет. Они почти все полегли на фронте − и теперь посредственный литератор из номенклатурной семьи приписывает им «осознание бессмысленности своего земного существования». Удивительная наглость иных глупых людей.
 Право сильного. Реванш торжествующего хама – в самых пошлых и вызывающих проявлениях.

 Удар нанесён по всей мировоззренческой матрице, на которой был собран человек – носитель  русской культуры ХХ века, человек советский. Время породило небывалый в истории культуры тип – русского трудящегося ХХ века, он внёс в идеал справедливости вектор реального действия, знания и  воли.  Появление этого типа – не природный процесс, это результат огромной культурной программы. В России произошло то, чего до этого не наблюдалось нигде – культуру высокого университетского типа открыли для массы трудящихся, их не стали отделять от элиты типом культуры. Это именно то, о чём мечтали русские просветители».

Статья С. Кара-Мурзы потрясла меня. Мне показалось, что она совсем не зря попалась мне на глаза в тот момент, когда я знакомилась со статьёй В.А.Назинцевой. Ведь о  чём пишет Валерия Афанасьевна? О воспитании молодого поколения, патриотов  России. И это в то время, когда в столицах идёт совсем другое «воспитание», развращающее, уничтожающее русскую культуру, ведущую просто к уничтожению самого государства. Один  этап этого  разрушения мы все пережили. Но работы наших библиографов, на первый взгляд, скромные, помогают  в борьбе за отстаивание наших патриотических идеалов. Так что совсем  непростая статья «Юности честное зерцало»
И опять приходится говорить об оригинальности мышления Валерии Афанасьевны. Это хорошо знают   коллеги по работе. Познакомьтесь, уважаемый читатель, со стихами, ей посвящёнными:

Обзоры Леры покоряют

Логикой мышления

И ответно вызывают

Мыслей  шевеление.

А ещё, признаться честно,

Юмор Леры – это нечто,

Это то, что мы б назвали

Этак скромненько – «цунами». 
Интересно: было б что,

Дай Валере волюшку?

Враз бы изменила всё –

Нас и нашу долюшку.

Предложила бы читать

Свой журнал активно

И идеи  бы внедрять

В практику мобильно.

И сказала Лера твёрдо,

Улыбаясь  мягко:

«Только в этом, знаю точно,
Всё наше богатство».

Мы желаем нашей Лере

Фронт держать учёный,

Озаботиться  идеей

Д и с с е р т а ц и о н  н  о й.

А ещё я встречала Валерию Афанасьевну в походах по Крыму, которые организует Клуб любителей истории города и флота. Эти походы бывают даже очень нелёгкими, как, например, поход в «Качи-Кальон», где участвовали В.А.Назинцева и Е.М.Баринова. Такие они, работники библиотеки, им всё интересно, всё хочется узнать, увидеть самим, вдруг потом когда-нибудь и в работе пригодится. Но если и не пригодится, всё равно хорошо – душа наполняется новым светом знаний, новыми впечатлениями.
Мне казалось, что я уже окончила заметки о Валерии Афанасьеве. Но было ощущение: чего-то не хватает, а вернее – живого мнения коллег. И тут мне на помощь пришла Светлана Петровна Карпова. Познакомьтесь с ними, мне кажется: они подтверждают то, что написала о ней я: 
«…У В.А. есть своя  история отношений с Морской библиотекой. В 80-е годы она работала методистом. Это были бурные годы в библиотечном деле: фонд и каталоги переходили на новую библиотечную систему, нужно было разрабатывать специальные методические пособия, готовить и проводить  семинары по повышению квалификации сотрудников военных библиотек –  в те годы Морская библиотека  являлась методическим центром всех гарнизонных  библиотек ЧФ… Вот у истоков этой работы и стояла В.А. 

Затем её мужа перевели из Севастополя в другой гарнизон, и второе «пришествие» В.А. в Морскую  библиотеку состоялось уже в 2001-м   году. Она вернулась в методико-библиогафический отдел, но  уже в качестве библиографа.. Скажем прямо, секреты библиографии доступны не каждому библиотекарю, библиографом надо родиться… И, надо сказать,  В.А. истинный  библиограф ..

 В.А. – обладает  профессиональными знаниями  о книге, она владеет и традиционными методами  и новыми  технологиями  информационного поиска.. В.А.  готовит очень интересные сообщения и выступает с ними на научных конференциях, её материалы о книгах редкого фонда, о деятелях Черноморского флота публикуются в известных севастопольских альманахах…

Но  настоящим «коньком» В.А. является общение с читателями. Читатели  ценят её не только за её умение быстро и полно  найти нужную информацию в огромном книжном мире,  но и за то, что   В.А.  всегда  приветлива, внимательна  и доброжелательна. 

И ещё что очень важно: В.А.по-настоящему  цельная личность.  В ней сочетаются такие  редкие качества, как  высокий интеллект, трудолюбие, высокие нравственные принципы. Девиз «если  очень хочется, то можно» для неё не подходит… Она  знает цену истинной дружбы, она умеет,  извините за высокопарность, «видеть» сердцем,  отсюда её милосердие, доброта и понимание человеческих слабостей… У Валерии Афанасьевны – душа Маленького принца из сказки Сент-Экзюпери. Она умеет любить и прощать…с ней светло и легко работать».

Замечательно написала Светлана Петровна, я очень благодарна ей за это дополнение, теперь, я считаю, образ библиографа Валерии Афанасьевны стал  законченным.
На этом я, пожалуй, закончу  разговор о В.А.Назинцевой. Но, оглянувшись назад, на то, что я писала обо всех библиографах  Морской библиотеки, я прихожу к выводу: слова, которые написала, начиная рассказ о Е.М. Шварц, «Славься ты, славься ты, Русь моя, славься великая наша земля» − пронизывают всё, что делают наши женщины-библиографы, их статьи, разыскания, выступления в печати. Уже целых двадцать лет делать это нелегко, многие давно сдались и отошли в сторону, а позиции наших библиографов неизменны: они  работают на благо нашей горячо любимой Родины, хоть ныне  далёкой. Спасибо им за это! Возможно, и поэтому я затеяла писать о них. Так я заканчиваю  основную часть «Библиографической симфонии». Но у меня ещё есть, что сказать.
ПОЧТИ   КАМАРИНСКАЯ

Закончилась моя основная тема, библиографическая. Я сумела, думаю, показать, что библиографы – потрясающие женщины, они любят свою Морскую библиотеку и отдают ей свою душу.
Но женщины, о которых я рассказала, − замечательны не только своей патриотической, умной работой. Мне позволили познакомиться и с материалами о том, как они умеют отдыхать, поздравлять друг друга в юбилейные дни. Думаю, их стоит включить в моё «музыкальное» творение. В них столько доброго юмора, умные люди и шутить умеют так, что и другим становится весело от их «частушечек-поздравушечек». Потому я и назвала этот раздел «Почти Камаринская»,  здесь самое настоящее народное творчество, живущее в стенах нашей прекрасной Морской библиотеки.
Первым я хочу представить вниманию читателей произведение, посвящённое  Юрию Сергеевичу Зеленину.

СЛОВО О ДЕЯНИЯХ ВОИНА ЮРИЯ, 
СЫНА СЕРГЕЕВА,  ВНУКА    СТЕПАНОВА
Это новая оригинальная версия великого памятника древнерусской литературы, адресована ценителям российской словесности  и ревнителям  отечественной  военной истории.

Посвящается  библиотечным подвигам  методиста  Морской библиотеки Юрия Сергеевича ЗЕЛЕНИНА. Переведена на современный русский язык лета 2004, в год его славного 60-летнего юбилея. Тех, кто пожелает глубже разобраться в структурных, лингвистических и биографических деталях  предлагаемого перевода, отсылаем к:
- «Слову  о  полку Игореве» (1880г.);

Биографии капитана 1ранга Ю.С.Зеленина;

Методическим пособиям и лекциям методиста Морской библиотеки за 2003-2004г.г.

Не лепо ли начать

хвалебную повесть

о воине Юрии,

сыне Сергеева,

внуке Степанова

Почнем же 

сию повесть

по документам

дальнего времени,

соединёнными

с сегодняшними

деяниями

буй-тура

Юрия Сергеевича.

Боян  ведь вещий,
если хотел кому

песнь сотворить,

то растекался 

мыслию по Древу,

серым волком по земле

рыскал,

сизым орлом

   под облаками

летал.

О, Боян!

соловей старого времени!

Хотим и мы

воспеть,

витая умом

под облаками,

воздвигая славы

курганы,

жизнь и творчество

русского воина

Юрия Сергеевича,

*

который завоевал

умы наши

и вдохновил

сердца наши

интеллектом,

талантом

и добротой своей.

*

Ратным был путь

воина Юрия

к славе

и звёздам на погонах:

военное училище,

боевые походы,

военная академия,

штабы да разведка.

Военно-Морской флот

Советского Союза

да Военно-Воздушные

силы

Черноморского флота.

*

И маячил ему

после службы славной

отдых заслуженный.

Но не таков

буй-тур Юрий.

Об отдыхе скором

ни мыслию не мыслил,

ни думою не думал,

ни очами не зрил…

Кони победы

ржут в Севастополе,

звенит слава на

Черноморском флоте,

трубы  трубят

в гарнизонах,

развеваются стяги

на кораблях

российских…

Так знаменуется

день прибытия

тур-Юрия

на Черноморский     флот!

*

То было в те рати,

и в те походы,

а о таком творчестве

не слыхано.

С утра до вечера

и с вечера до утра

летели строки

калёные,

гремели фразы

учёные,

звенели слова 

мудрые.

И все читали

статьи разящие,

диву давались

да глаголали:

«Что это за 

учёный муж

историк военный

Юрий Зеленин?

Аки сокол

на ветрах

по истории российской

рыская,

поборол он ратников

храбрых воинов

Рыжонка да Шахова,

Симоненко да

 Лубянова…»
*

О, буй-тур Юрий!

Уже не мыслит

без тебя

тиражи свои

газета «Флаг Родины».

Ты ведь можешь

мыслями

Чёрное море

расплескать.

Своими идеями

Дон великий 

вычерпать.

*

О, яр-тур Юрий!

Стоишь ты за кафедрой

столбовой,

одухотворяешься

патриотизмом.

Мечешь на воинов

стрелами слов,
гремишь о шлемы

мечами интеллекта.

Всё тебе подвластно:

и окаянная политика,
и заумные темы ОГП,

и алый стяг,

белая хоругвь,

серебряная палица

российской 

военной истории.

*

Когда тур-Юрий

зачинает, бывало,
своим шлемом

посвечивая,

воинские повести об
 Ушакове да Корнилове,
Тотлебене да Макарове

и о других воинах,

в земле русской

просиявших,

умы воинов

просветляются.

Преисполняются они

ратным духом

и гордостью.

О, русская земля,

уже  за шеломом еси!

*

Но и этих побед

во славу истории

российской

мало яр-туру

Юрию Сергеевичу.
Сияла и прорастала

в нём

думка дивная:

«А пойду-ка я 

в поход библиотечный!

Хочу, изрёк он,

копьё  преломить

на библиотечном 

поприще,

хочу с вами, русичи,

голову положить

на алтарь

Морской библиотеки».

*

И вот мудрый Юрий

(храбрая мысль

высоко летает!)

преисполнившись 

ратного духа,

устремился на 

библиотечное дело,

подобно соколу.

И как начал

яр-тур Юрий

методички составлять,

в библиотеки хаживать,
аналитические

информации

публиковать.

Ищучи себе чести,

а библиотеке – славы.

*
И как начал

Буй-тур Юрий

обаять красных девиц

добротой и вниманием,
стихи, им же сочиненные,

дарить на дни рождения,

опекать

и всяческую помощь

оказывать.

Одной же девице

отдавать особое

предпочтение:

она песенки

выдумывать навострилася.

И паче ж  не были они

Высокохудожественным

Плачем Ярославны,

а  являлись стишками

под фанеру,

но трепетало сердце

княже Юрия

аки стяги на ветру.

*

А затем обратился

яр-тур Юрий

к дружине своей

библиотечной:

«Милые соратницы!

Сёстры славянские!

Лучше же

 профессионалами

быть,

нежели баклуши бить!

Давайте же,

библиотекари  милые,

изучим пристально

планы ОГП,

да выберем себе

темы для обзоров,

как коней резвых,

серебряных.

Да поскачем с ними

в войска русские

возложить вещие

слова

на живые струны

истории –

они сами России

славу зарокочут.

* 

А если вдруг

несчастье  приключится,

земля загудит,

реки взбаламутятся,

пыль степь

застелет,

стяги заглаголют.

Нетореными дорогами

нагрянет войско

половецкое – 

Комиссия лихая –

Из Москвы да 

Тмутаракани,

да из Управления

воспитательной  работы

Черноморского флота

Российской федерации,

станет буй-Юрий

в оборону

и зарокочет гневным

рокотом:

«А мои-то девицы

сведущие  библиотекари,
Приказом Министра

Обороны

рождённые,

ББК взлелеянные,

каталогами да картотеками

вскормлены.

Пути к читателям

им ведомы,
библиотечные формы

им знаемы.

Умы их напряжены,

Речи их изострены.

Сами  набиваются 

на обзоры да выставки,

аки серы волчицы

в степи ищучи.

Себе чести,

а библиотеке –

Славы.

*

О, буй-тур Юрий,

Российский воин!

Хоть и вещая душа

пылает  в твоём

добротном теле,

но и сам ты,

княже,

не думал, не ведал,

что принесут тебе

библиотечные деяния

большого величия,

а русским землям –

мудрости.

*

Пропели мы

Песнь старинную,

былинную,

поведали биографию

поучительную.

А  теперь пожелаем
буй-тур Юрию

многие лета здравия

и деяний славных –

ура, княже Юрию!

Боян – соловей старого времени – 
С. Карпова

Ярослав Мудрый –

С.Заремба

Мстислав Храбрый – В.Назинцева

Олег вещий – Р.Каменская
 Века Трояновы и Лета

 2004 от рождества

Христова
Автор    Светлана Карпова
Корсунь - Севастополь

Наконец подошёл юбилей Станиславы Яновны Зарембы. И снова коллеги организовали большой праздник. И заявили об этом так:
В день юбилея Станиславы Яновны мы хотим говорить о ней высоким штилем, призвав на помощь творчество лучших поэтов и своё «творчество». С их помощью мы хотим:

1. Выразить свою нежность и привязанности к  Станиславе Яновне;

2. Попытаться  рассказать о самой Станиславе Яновне – о её отношении к жизни, к людям, к ценностям человеческим и духовным – словом, о том, какой предстала перед нами Станислава Яновна как человек, как женщина, как друг…

Итак, поэтическая композиция по случаю юбилея нашего

друга, коллеги Станиславы Яновны Зарембы







№ 1








Заслонюсь от зависти убогой,         От злословья и от клеветы              
Перекрестьем и любовью к Богу, 
Только это вынет из беды.
   Только это. Да ещё, быть может,

Доброе участие людей.

Их немного, оттого дороже

Помощь их в печали и беде.

Радуюсь, что я не одинока, 
Что на протяженье долгих лет

Души есть, горящие высоко.

Люди, излучающие свет.

№ 2

Пусть мне будет беда                 Я хочу и боли, и радости,

 вчерашняя                                  Я хочу свою жизнь прожить
и счастье завтрашнее                 Не вполсердца, не труся,
по плечу…                                  Не крадучись.
            Я взахлёб её стану пить.
Я хочу её полной мерой – 

В руки, в сердце, в глаза и сны,

Всю – с доверием и с изменой.

Всю – от крика до тишины!
№ 3

Будь нежной,       Будь нежной,             Будь нежной              
если хочешь         если хочешь               к друзьям своим,

быть сильной,      быть красивой,           когда с печалью

как  море,             как лунной  ночью     или надеждой

когда грохочет    январский  иней.        приходишь к ним.                      

волной синей.             
Будь нежной             …на этой земле
Если можешь…        вешней

Если не можешь –    всего дороже

Будь нежной.            твоя нежность.

№ 4

ОХРАННОЕ ЗАКЛИНАНИЕ Станиславе Яновне
Не пущу беду

Я на свой порог.

Помолюсь, пойду.

Да поможет Бог.

С.Карпова 1998г.

*            *           *

Когда мы думаем о Вас,

В душе рождается гармония,

Когда мы думаем о Вас,

В душе рождается мелодия.

Как дорога нам Ваша доброта!

Ну, как бы Вам сказать…
Не то, чтоб нынче доброты

Не    с т а л о.

Но вот такого чистого

Кристалла

Ещё нам не являла благодать…

Какое равновесие страстей.

Какая всеобъемлющая совесть…

Была бы поразительною повесть

о жизни Вашей – 

И не было б её светлей…

С.Карпова, 2004 г.

И снова – ЗАРЕМБЕ  СТАНИСЛАВЕ ЯНОВНЕ

Наш директор повторяет:          В биботделе Стася наша
«Без Зарембы – сам  не свой.     Бог и царь, и сам – герой, 
Лишь она-де сохраняет              Заправляет всей работой,
Мой покой и бибпокой»             Под рукой у ней не стой.

Зная Стасеньку давно,                А Володя Стефановский
Я б сказала про неё:                    Признаётся ей в любви.

Хоть она стеснительна,              Ну, так пусть построит дачу

Но очень соблазнительна.          На холме том визави.

Наша Стася протестует:

Профсоюз не нужен ваш,
Без неё ж профком пока,

Как коза без молока.

Нет, не может без Татьяны

Сомов Лёня – журналист,

Пусть он делит гонорары

С нашей Стасей на двоих.

С.Карпова. 2000-2003

У профорга  Станиславы              Стася – совесть, Галя − мозг

Наступило время – пик:                В коллективе нашем, 

Профсоюзная работа                     А кто ухо, горло, нос,

Завела её в тупик.                          По понятьям вашим?

Наша Стася романтична,
Воротнички  белые,

Но всегда она способна

На поступки смелые.
С.Карпова,2000 – 2003

У Стаси внуков, как горох,  Станислава беззаветно             

Имён не счесть.                     Служит флоту много лет.

Пора, как бабке-героине,     И такой «прикид» для Стаси -

Отдавать ей честь!                       (матросская  форма) 

                                                Что костюмчик от Версачи.
Ножки Стаси так прекрасны,
Вводят всех в смущение.
Это вам не ножки Буша –

Это наше достижение.

Библиограф – хоть куда               Ах, Заремба Станислава!

Любая справка – не беда.             Ей хвала, и честь, и слава!

И библиотеки профдуша.             Задаёт хороший тон −

Ах, Станислава, хороша!             Внуков целый бастион.

Е.Шварц, 1998- 2000г.г.

И ещё раз: ПОСВЯЩАЕТСЯ  СТАНИСЛАВЕ ЯНОВНЕ

Ах, умолчу ли я о Стасечке моей,

Ведь прожито с ней столько ясных дней.

Полна её душа любви и состраданья,

А нами принималось всё – как Богом  данность…

Мы знаем. Совесть, Благородство и Достоинство –
Вот Ваша суть, вот Ваше воинство.

Какой огромный путь должна пройти душа,

Чтоб это в Вас так щедро воплотилось…

А нами всё, как данность, принималось!

Пусть Вас хранит Судьба и благодарность тех,

Кого теплом души  своей Вы отогрели.

Вы стали ангелом для всех…

Чтоб Вам всегда Осанну пели!

С.Карпова
Ну что, дорогой читатель, вы не устали  читать шутки-прибаутки, которыми обмениваются коллеги в Морской библиотеке? Очень хочется, чтобы  не надоело, т.к. я собираюсь представить ещё набор таких весёлых, ироничных, добрых  поздравлений. Наступила очередь юбилеев 
С.П.Карповой.
КАРПОВОЙ  СВЕТЛАНЕ ПЕТРОВНЕ

Что она? – Порыв, смятенье,

И холодность, и восторг,

И отпор, и увлеченье,

Смех и слёзы, чёрт и бог,

Пыл полуденного лета,

Урагана красота,

Исступлённого поэта

Беспокойная мечта!

Л.Неделина, 24 мая 1991г.
*        *        *
Аve, Светлана,

Истинно славный юбилей

Праздновать здесь собрались мы.

Майскою розой с весенних полей

Расцветаете Вы.

Вы взяли всем – лицом  и станом,

Глазами, голосом. Умом,

Большим талантом многогранным

И этим праздничным столом.
Ave, Светлана!

Нынче Вам дарят серебро.

В жизни ведь всё не постоянно,

Но вечным остаётся это добро,

Что царит в праздник Ваш.

И в честь события такого

Мы все хотим Вам пожелать

Здоровья, счастия большого,

И молодости не терять.

Ave, Светлана!

М.Ваабель, 24 мая 1997г.

*        *      *

Умом блистая,

А красой сражая,

Ты всем победам потеряла счёт…

От лейтенанта и до каперанга,

А впереди ещё – комфлот. 
  С .Заремба, 24 мая 1997г.

ОДА К ЮБИЛЕЮ  СВЕТЛАНЫ ПЕТРОВНЫ
Итак, пришла пора –

И мы слагаем оду

В честь Вашего Большого Юбилея.

В честь знаменательного Дня!

Минуло десять лет, как Вы переступили

Порог Морской библиотеки славной

И много добрых дел свершили,

Служа ей верно и самозабвенно…

Вы зажигали нас огнём своих идей,

Мы рады были следовать за Вами –

Дабы историю морскую прославлять

И к мудрым книгам офицеров приобщать.

Мы помним Ваши «деловые  игры»

И вечера, и «круглые столы»,

Где, кстати, Вы с учёными мужами

В Дискуссии нелёгкие вступали

И побеждали силой интеллекта!
Мы помним всё

И благодарны Вам,

Что Вы пример в работе подаёте,

Возможно, и не ведая того…

Так будьте же всегда

С Морской библиотекой,

Не расставайтесь с нею никогда,

Творите, процветайте, увлекайте,

И будьте счастливы на многие года!

С.Заремба, 24 мая 1997г.

*            *              *
 Милая Светлана Петровна!

Вас поздравляем с юбилеем,

И от души, но без елея,

Чтоб дружбы укрепить истоки,

Вам посвящаем эти строки.

…Итак,  она звалась Светланой…
Явилась в любящей семье,

Любима до сих пор.

О Вас, как личности вообще,

Пойдёт наш разговор.

Не всё давалось Вам легко,

Вас закалили треволненья,

Ведь даже в детстве довелось

Вам испытать землетрясенье.

Умна, талантлива, красива –

На редкость сочетание.

И, тем не менее, сильна,

Не хрупкое создание.

Морской характер у неё,

Подходит к службе флотской…

В лице Светланы уловил

Черты Ассоль – Бродский.

Желаем Вам такой же быть,

Искусству преданно служить,

Ведь это – на века!

Пятно холста, стихов строка

Меняют судьбы, исцеляют души…

Они ничтожны в этот век ракет
И – непреложны – ими  светел

С в е т !

С.Касьненко, 1997г.

*              *             *

Вот опять мы все здесь собрались

Дух и сердце устремились ввысь.

Хоть без денег здесь живут,

И ремонты тут идут,

Коньяк с шампанским

В юбилеи пьют!

Музей А.Грина научил мечтать,

А вот в Морской  ты – женщина на «ять».

Ты красива и умна,

И немножечко стройна,

А голова идеями полна.

Рукоделишь ты и шьёшь,

Музыканишь и поёшь,

Начальству спать спокойно не даёшь.

Мы любуемся тобой, когда

Собираешь штаб ты весь сюда,

И когда, разинув рот,

Черноморский слышит флот

Высоких мыслей горестный полёт.

Здесь Бердяев, Гумилёв,

Сто философов потом,

А от Ницше в голове содом.

И как в годы прежние опять

Мы желаем бодренько стоять

С картотеками и без,

Защищая интерес

КЧФ и мировой прогресс. Л.Савченко,1997г.  

*                 *                 *
Вы родились в чудесный майский день,

Умом и красотой блистая.

Так пусть  же Вас  судьба хранит,

От всех невзгод оберегая!

Пускай не предают друзья.
Пускай любовь пребудет вечно!

Здоровья, нежности, тепла 

Хочу я пожелать сердечно.

Вы так талантливы во всём:

В художествах и в звонкой лире.

Раз Вам столь многое дано,

Свети, Светлана, в этом мире!

Сейчас у Вас компьютер на руках.

На месте Вы и в ХХ1 веке,

Так будьте счастливы всегда,

Изюминка Морской библиотеки!

С.Касьяненко, 2003г.

*               *              *

Река волос, очей каштаны
Кружили головы не раз,

И не один случайный спутник

Попался в омут этих глаз.

И даже в нашем храме чудном

Навечно с нею верный паж –

Страница старой книги мудрой,

Как чуткий раб, надёжный страж.

И солнце – близко от ненастья,

И утро – близко от звезды,

Ведь так устроено, что счастье

Берут всегда в свои бразды.

Река волос, очей каштаны

Над книжным небольшим листом:

С улыбкой лёгкою Светлана

Творит работу за столом…

Среди досужей суеты

И будностей житейской прозы

Дарите женщине цветы:

Гвоздики, ландыши и розы.

Зеленин Ю.А. 24 мая 2004 г.

ЧАСТУШЕЧКИ − ПОЗДРАВУШЕЧКИ

У Светланы, свет Петровны  В методическом уменье

Много интереса.                     Светой слава добыта.

Но мечта её убойна:               А  вот справить новоселье −

Домик да деревца.                  Нехватает… опыта.
Зав. отделом МБ                      Наша  Света пессимистка
С любым делом справится,    До поры  до времени,         Ведь не только красотой        А взбрыкнёт судьба-злодейка,   
Наша Света славится.             Она её – по темени.
С.Заремба, декабрь 2000г. 

ЧАСТУШЕЧКИ − ПОЗДРАВУШЕЧКИ – ХОХОТУШЕЧКИ

К ЮБИЛЕЮ  СВЕТЛАНЫ  ПЕТРОВНЫ  КАРПОВОЙ

Флот Светлану нашу знает,

Ценит очень высоко,

Потому – она  «копает»

Даже очень глубоко.

Наша Света и красива,

И добра, и весела,

А как «круглый стол» закрутит –

В восхищеньи вся страна.

У Светланы, свет- Петровны

Все наряды хороши,

Но нас больше восхищает

Красота её души.

С юбилеем поздравляя,

Мы хотим Вам пожелать

Дел успешных и здоровья,

А позиций – не  сдавать!

С.Заремба, 2002г.
Среди поздравлений  обнаружились оды, стихи, частушки, посвящённые Светлане Алексеевне Касьяненко. Я  решила, что  их  тоже надо включить в наш весёлый отдел «Почти  Камаринская».
*                *              *

Очень Свету любит Витя,
Потакает ей во всём,

И с любовью той сравнится

Только Миша Горбачёв.

У Светланы из читальни

Родословна хороша:

Генералы, кавторанги

И прекрасная душа.

С.Карпова, 2000г.

*                        *                *

Прекрасная Светлана!

Мы поздравляем Вас так рано,

Гулять ведь долго нам не лень,

Но впереди  рабочий день…

Для нас нет повода милей,

Чем Ваш прекрасный юбилей.

Нам радостно общенье с Вами.

И Вам, наверно, вместе с нами,

Мы все Вас любим, уважаем,

Своей родной мы Вас считаем,

За Вашу честность, прямоту,

Души прекрасной доброту,

За интеллект весьма высокий,

И тонкость чувств души широкой,

Изысканность простых манер,

Достойный жизненный пример.

На помощь всем всегда готовы

Советом мудрым, добрым словом,

Всегда отзывчивы, сердечны,

Во всём всегда Вы безупречны.

Улыбкой доброй и красой

Вы всех пленяете собой.
Без Вас в  грядущем новом веке

Морской не мыслим библиотеки.

Вы наша совесть, наш кумир,

Вы светлый нам открыли мир.

Вы наша радость, наша слава,

Гордится Вами вся держава,

Гордится вся Россия-мать,

Таких, как Вы, ей негде взять.

Гордятся все без лишних слов,

Гордится Вами сам Бычков.

Хоть он здоровье поправляет,

И там он Вас не забывает,

И Вас сердечно поздравляет.

У Вас прославленные предки,

В истории такие редки.
И замечательнейший муж,

Прекрасный человек, к тому ж.

У Вас достойнейшие дети,

Вы им дороже всех на свете.

У Вас достойные друзья,

Среди которых есть и я.

Вам в жизни не о чем жалеть,

Смогли Вы в жизни всё суметь,

Невзгоды все преодолеть

И к юбилею всё успеть.

Все трудности пройти с успехом,

С весёлой шуткой, звонким смехом.

Вы вдохновляете коллег,

Отсюда и во всём успех.

Желаем Вам вниманья массу,

Не потерять любви запаса.

Здоровья, счастья, долгих лет…

От всех сотрудников привет!..

Аванесов Р.А., 29.11.2000г.

*            *             *
Вы, как Туманность Андромеды,

Недосягаема, сложна.

Как киплингская кошка,

Самодостаточна, умна.

Как русская графиня,

Блистательна, горда.

И как Цветаева Марина –

ра – ни – ма.

С.Карпова, 2004г.

ПОСВЯЩАЕТСЯ СВЕТЛАНЕ АЛЕКСЕЕВНЕ                                             

КАСЬЯНЕНКО

          Дыша духами и туманами,

Пришла она в читальный зал

И стала женщин идеал…

Всё в ней прекрасно, всё талант:

И острый  ум, и стиль, и такт,

И в кольцах узкая рука,

И платьев тонкие шелка…

Гордимся Вами мы не зря,

Услышав Вас – забыть  нельзя,

Увидев Вас – придёшь в восторг:

«Какая  женщина, мой Бог!» 

С. Карпова, 2002 г.
ПОСВЯЩАЕТСЯ СВЕТЛАНЕ АЛЕКСЕЕВНЕ

ОДА  (ШУТЛИВАЯ)
Светлана – ЖЕНЩИНА

(Единственно, что не поёт,

Зато она преподаёт,

Культуру в массы напрямик несёт)

Как дивно носит она манто!

И не нуждается ни в чьём авто.

Какой капризной может быть!

Но и покорной. Никогда не ныть,
Блистать, парить, ходить в кино.

И лёгкими глотками пить вино

И лекции читать – ( это вам не в домино играть!)

Всё брать от жизни. Но и отдавать…

Светлана − ЖЕНЩИНА

Единственно – что не поёт.

С.Карпова, 2003г. 

И в заключение – ВАЛЕРИИ  АФАНАСЬЕВНЕ  ПОСВЯЩАЮТСЯ

         ШУТЛИВО – ФИЛОСОФСКИЕ  РАЗМЫШЛЕНИЯ…

Ах, приучит ли Валера

     Всех читателей смеяться,

Иль придётся  всё ж  однажды 

Ей от смеха  отказаться –

Вот  вопрос.

Или вдруг Валера  вскрикнет:

Ах, «ту би  ор нот ту би»,

И читателей подвигнет

 К  смеху, шуткам во все дни,
Кроме понедельника.

Потому что в понедельник

Закрываются врата

Учрежденья, где бытует

Наша Лера, господа.

И оставшися одна,
Высока, стройна, бела,
Наша Лера загрустит

И от этого вдруг станет

Так божественно  мила!..

О, Валерия – Валера,
В возвращеньи Вашем есть

То ли благостная весть,

То ли звёзд небесных месть…

Но одно  лишь несомненно:

И, мой Бог, как это верно!

С библиотекой Ваша связь

Есть  судьбы таинственная  вязь.
С.Карпова

Вот и  «Почти  Камаринская» доведена до конца. Во всех поздравлениях – главное, теплота, доброта, часто – искреннее восхищение  юбиляром. Интересно, что  сочиняют «поздравленки» большей частью библиографы. Их хватает на всё. Нет, не зря мне захотелось  собрать о них материал и рассказать на страницах  своего  опуса. Но поняла я, что у Валерии Афанасьевны  ещё не было  большого  юбилея, значит, он впереди. Как впереди и большой, очень большой юбилей у самой  Севастопольской Морской библиотеки им.адмирала М.П.Лазарева.
КОЛОКОЛЬНЫЙ ЗВОН
  В ЧЕСТЬ  190-ЛЕТИЯ 

 МОРСКОЙ   БИБЛИОТЕКИ

Ф  и   н  а   л

Ещё  2010-й год, юбилей библиотеки будет в 2012-м году, но подготовка к этой дате уже идёт. При мне к руководству библиотеки пришли Николай Иванович Краснолицкий  и Евгений Андреевич Оленин, бывшие офицеры Черноморского флота. Но за те годы, что они стоят у руля библиотеки, мне кажется, что они очень хорошо вошли в неё. Не удивительно, библиотека Морская, создавали её офицеры. Кто лучше них знает, что надо флоту? А у Евгения Андреевича и фамилия совсем библиотечная. Когда я впервые её услышала, я задала ему вопрос: «Евгений Андреевич, Вы не из рода Алексея Николаевича Оленина, директора Санкт-Петербургской Публичной библиотеки, современника А.С.Пушкина?» Он улыбнулся, сказал, что не знает. Но он очень увлечён работой в библиотеке. «Если я что-то делаю, то должно быть так, чтобы нашло отклик в душах читателей. Мы работаем для читателей», − так говорит сам Е.А.Оленин. Поэтому я хочу окончить своё произведение колокольным звоном в честь замечательной библиотеки, в честь её работников, пожеланием всем им светлого будущего, новых больших юбилеев.
В честь Морской библиотеки

Колокольный звон,

Льются радости потоки:

Дон, дин-дон, дин-дон!

С днём рождения, родная,

Добрый книжный дом!

Всем богатства раздавая,

Полнишься добром.

Ты почти что два столетья

Служишь морякам,

Книги, лоции морские,

О, богатства здесь такие –

Настоящий храм!

Здесь склоняется над книгой

Добрый книгочей,

Ищет он ключи историй,

Дат прошедших дней.

А его сосед уткнулся 

В кипу из газет…

Ты такие вот картины

Видишь  много лет.
Здесь работал Паустовский,

Написал роман,

И потом библиотеке

В дар он был отдан.

Подарить библиотеке

Свой готовый труд –

Каждый автор это знает –

Всё здесь сберегут.

И пока живёт Морская –

Книги будут жить,

Знанья детям сохраняя,

Внукам их передавая,

Чтоб традиций не теряя,

Родину любить,

Родине служить!

В честь Морской библиотеки

Колокольный звон

Поздравлений льёт потоки:

Дон, дин-дон, дин-дон!

Дон, дин-дон, дин-дон!

2009-2010 г.г. Севастополь
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